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SZENT BORBÁLA KÉPE. 
REGÉNY — IRTA HAVAS ALISZ. (Folytatás.) 

Magda a víz szélén a hullámokkal verette 
magát. 

— Mit játsztok, gyerekek? 
— Nem játszunk, Gabi mesélt, — felelt a 

kis Sári Editnek. 
— És szépen tud mesélni? 
— Máskor nagyon szépen, de most nem 

tetszett nekem, ez nevetséges volt, — és fölne­
vetett. 

— És mi volt olyan mulatságos? 
— Hát egy nyusziról szólt, a melyik ajándé­

kot akart adni valakinek, mert ünnep volt és 
aztán nagyon szegény volt és aztán neki adta 
magát, úgy, hogy rakjon tüzet és süsse meg, 
és rakott és a nyuszi beugrott a tűzbe és a fá­
radt bácsi megette és aztán . . . 

— És aztán? . . . 
— És aztán ? Jóllakott, — kaczagott fel csen­

gőn a gyerek, — oh, oh, szegény kis nyuszi . . . 
— Sajnálod? 
— Dehogy, ha olyan bolond volt . . . — és 

a kaczagás-muzsika megújult. — Majd én is 
megsütöm magamat. Jó? . . . 

A férfi és nő egymásra nézett, beszédes 
nézéssel. 

— Ez a sorsa az én könyvem Buddha para­
bolájának a felnőttek között is, mihelyt Editen, 
no meg Gabin túl ju t , — mondta csöndes 
mosolylyal Vilnovszkij. 

— Nem érti, — szólt vállat vonva Gabi s föl­
nézett reájuk. 

— Há t te érted? . . . — kérdezte a férfi, le­
hajolva hozzá. 

A fiú bólintott. 
— Magyarázd meg. 
Gabi okoskodó tekintettel nézett el a viz 

felé, a merről Magdi kiváncsian közeledett víz­
től fénylő fürdőruhájában. 

Edit sürgette a választ. 
A gyermek feléje fordította komoly szemét, 

aztán a férfire nézett. 
— Edinek volt egy legjobb barátnője, Margit, 

és ő akart valami nagy ajándékot adni a hazá­
nak és elment beteget ápolni és megsebesült, 
aztán meghalt és mikor Mayer bácsi festett 
minket, mindig arra gondoltam, hogy Margit 
úgy tet t , mint az a nyúl. 

— Mást is mesélt Gabi? — érdeklődött 
Valodja. — Talán egy szerzetest a pa t akka l . . . 

— Azt még nem, de tudom, — felelt a kis 
leány helyett Gabi. 

— Meséld el, há tha a patak okosabb, mint 
a nyuszi, — kérte Sárika. 

— Majd aztán, — mondta a fiú. 
— Miért aztán? Inkább most. 
— Majd ha nem lesznek mind it t , — súgta 

Gabi. 
— Az soká lesz, inkább most, — súgta vissza 

a leányka. 
Magda és Edit összemosolyogtak s ők hárman, 

a nagyok, arrébb húzódtak, de nem oly messze, 
hogy a rendesnél hullámosabb tenger szava 
elnyelje a fiú hangját. Egész jól hallották: 

— Egyszer volt egy ember, az nagyon ko­
moly volt, mindig csak olvasott és gondolkozott 
és jó akart leírni, azt akarta, hogy olyan legyen, 
a ki másoknak mindig csak örömet szerez és 
ezért sohasem szomorkodik. 

Sárika ásított. 
— Ebből megint olyan nyuszi féle fog kisülni, 

azelőtt szebbeket mondtál. 
Gabi elhallgatott. 
— No, azért csak tovább. 
— Messze lakott, Indiában, persze, te nem 

tudod hol van, a leányok nem ismerik a tér­
képet és nem tudják a földrajzot. 

— Ez is a mesében van? — kérdezte a 
leányka kifogyhatatlan kaczagással. 

— Ott volt egy nagyon okos ember, és az 
tudta , hogyan kell olyannak lenni, mint ez az 
ember, ez a szerzetes akart és a szerzetes azt 
mondta a társainak, hogy elmegy ahoz az 

okos emberhez tanulni, de marasztották, hogy 
nagyon sok baj fogja érni, mert hegyek közt 
gyalog kell menni messze, de ő nem maradt 
és elment. És nagyon sok baj é r t e . . . 

— Milyen baj? 
— Mindenféle, nem mondom el mind, nem 

szeretek olyan sokat mesélni. 
— De épp ez az érdekes. 
— Hát vadállatok jöt tek és ő elbujt, de nem 

azért félt, hanem nem akart senkit megölni. 
ÉS rablók is jöttek és ő prédikált nekik, hogy 
ne bántsanak senkit, mert a mit elrabolnak, 
az arany és elefántcsont és könyvek, meg 
ruhák, meg mindenfélék, a mikről azt hiszik, 
hogy sokat érnek, mind nem érnek semmit . . . 
És azok nevettek és mondták, hogy magyarázza 
meg, hogy érti ezt, de nem tudta jobban meg­
mondani, mert épp ezt akarta megkérdezni a 
tanítójától. Akkor megverték nagyon és ő nehe­
zen ment tovább . . . 

— És mi lett a rablókkal? 
— Nem tudom, azokkal semmi, hanem mikor 

már sötét volt, összeesett és majd meghalt, de 
akkor feljött a hold és rásütött egy gyönyörű, 
kristálytiszta patakra és hamar ivott es jólesett, 
neki, mindjárt elaludt. Mikor reggel felébredt, 
már egészen jól volt, pedig csúnya, borús nap 
volt és hálásan nézett a patakra, megint inni 
akart és akkor egész összerázkódott az un­
dortól . . . 

— Miért? A rablók voltak benne? Véresen? 
— Nem, hanem a mit este látott, azt csak 

képzelte a sötétben s most látta, hogy az piszkos 
viz volt, mint a moslék és hemzsegtek benne 
a csúnya állatok . . . 

A leányka arcza iszonyodva húzódott össze. 
— Le is nyelte azokat? 
— Azt hiszem és akkor megtudta, hogy sok 

minden nem szép és hiábavaló, a mit nagyon 
akarunk és csak ha nagyon okosak vagyunk, 
akkor látjuk, hogy nem érnek semmit. 

— Oh, én egy kis karpereczet szeretnék, és 
az mindig szép . . . Mit csinált még az a szerzetes? 

— Azt látta, hogy most már érti, a mit 
akart és meg is tudja magyarázni és akkor 
visszafordult és h a z a m e n t . . . 

— És aztán már nem találkozott a rablókkal? 
— Nem. 
— Oh, Eobinson szebb v o l t . . . 
A nagyok eddig figyeive hallgattak. Csak 

most szólalt meg mosolyogva Magdi: 
— Az én leányom nem sokat ért Gabi me­

séiből. 
— ö most nekünk mesélt, — szólt Edit. 
— De ideje volna, hogy te is jöjj a vizbe, — 

mondta Magda. 
Edit felállt és a kabannába ment, hogy 

fürdőruhába bújjék. 
Magda és Vilnovszkij megint a gyermekekkel 

beszélgettek. Edit kilépett a kabannából s látta, 
hogy Valodja észrevette. Bár megszokhatta, 
hogy így lássák, de csak az idegeneket, s most 
Valodja zavarta. Mellén összefonta karját s neki­
futott a víznek, így rövidítve az utat , melyen 
végig ha lad t ; érett, még nem hervadt alakja 
virulóbb volt, mint az arcza. Játékosan élt 
minden formája a szabadásban, verőfény ölelte 
sötét, rövid ruhába bújt t e s té t . . . 

A félti kurta, gyors kézmozdulatokkal simo­
gat ta Sárika haját és makacs szeme, a lázadó, 
a nő futását kisérte . . . 

Edit belegázolt a vizbe s új temperamentum­
mal taposta a morajló hullámokat, melyek be­
felé mindjobban nagyobbodtak. 

Magda újra a vizben volt. 
— Ne úszszál ma olyan messze, — kiáltotta 

a leány után, — nagy a hullámverés. 
De Edit nem hallotta. Egész kedvvel hasí­

totta a szembecsapó hullámokat, fejét magasan 
feltartotta. Érezte, tudta, hogy valaki le nem 
veszi róla a szemét s nem tudott volna meg­
fordulni, mintha ezzel megtörné a varázst. 

Ismerte a helyet, a hol a mély viz után kis 
homokdomb van, melyen megállhat s kimagaslik 
majd a torlódó hullámok közül. Sokszor ki­
úszott oda, de így még nem szelte a vizet, 
ilyen uralkodón és otthonosan. Szinte mint a 
kis római valamikor. Csakhogy ő, Edit , boldog, 
nagyon. A hogy csak egyszer lehet egy emberi 
életben és nem sokáig. Nem, így nem lehet 
sokáig. Az életnek egy ilyen csúcspontja magá­
ban rejti a halálvágyat . . . Szinte jó volna . . . 
Hisz a fokozás már lehetetlen . . . és ezt meg­
szokni . . . lassan, szürcsölve fogyasz tan i . . . 
talán jobb ki sem élvezni a végletekig. 

A tengeralatti kis homokdombról, mint valami 
vízesés, zuhantak le a hullámok, fölfrecskelő 
tajtékkal. Edit már-már odaért, épp szemben 
volt a kis zuhataggal, már vadul emelték, 
szédítően ejtették a hullámok, szemébe verő­
dött pár sós csepp és csipte. S a mint közel 
maga előtt látta magasodni a zajos, meredek 
vízfalat, hirtelen érezte, hogy ez sok az erejének, 
nem tud fölibe emelkedni, f á r a d t . . . talán le­
vette már valaki a szemét róla? Épp most? 
Hogy gondolta az előbb? Jó vclna? . . . Most 
iszonyodott az elmerüléstől. A közelben senki, 
kietlenül, pusztán zöldéit a fehérhabos tenger 
és most, csak most először szélesnek, óriásnak, 
óczeánnak, végtelennek látta. Kiáltott , a meny­
nyire tudott . Zúgott a viz . . . 

Valodja nézte a nőt, ki nekivágva a víznek, 
úszni kezdett. Félteni kezdte, mert haragos 
a tenger, Magda nem tud úszni, más nincs a 
vizben s olyan közeinek tűnt a gondolat, hogy 
elvesztheti Editet . Semmi pozitív ok az aggó­
dásra, de Edit túlmerész. 

Gyorsan a kabannába ment s fürdőruhát 
öltött. Máskülönben ragaszkodott még régi szo­
kásához s a part messzi, néptelen részét kereste, 
de most nem . . . 

A mint kilépett, Editet k u t a t t a . . . Csak 
fehérkalapos fejét látta, a mint nagyot esett, 
nem lehetett tudni, felbukik-e még a követ­
kező hullám hátán? . . . 

Futni kezdett, rohant a vízbe. Magda épp 
szembejött szaladva, őt kereste. Belegázolt a 
vizbe s mihelyt lehetett, úszni kezdett. Vad 
erővel lökte magát a szemközt csapó hullám 
hátára, mely ledobta s akkor a másikra, harma­
dikra . . . Magda rémülten futkosott a parton, 
a gyermekek is vele, bár nem tudták, hogy 
Edit csakugyan bajban van-e, vagy csak úgy 
látszik a zajló vizén, a távolból. Senki sincs, a ki 
segítsen, holott Vilnovszkij már nem halad úgy, 
mint előbb . . . 

Edit visszafordult, de alig tudott tempózni, 
vállalkozó, biztos ereje már nem volt meg. 
Csak épp hogy mozgott s a hullámok dobták 
kifelé, fölvették, leejtették, fölvették, harsog­
tak . . . Zúgott a füle, dobogott a szíve, kime­
rült . . . de aztán megint erőt vett gyengeségén, 
ismét úszott . . . 

— Mi ez, hogy a férfi áll egy helyben? — 
ijedezett Magda, — hiszen tud úszni! 

Sápadtan, fáradtan mosolygott Edit , a mint 
meglátta Valodját és mikor odaért, megfogta 
a kinyújtott kezet s mikor végre biztosan állt 
s lélegzethez ju tot t , még mindig pihegve szólt: 

— Beájuk ijesztettem . . . Milyen szeles, mi­
lyen rossz vagyok. 

— Bizony rossz, — felelt a férfi halkan 
s épp úgy mosolygott, mint előbb Edit . 

— De most hamar a napra, haszontalan 
leány, — mondta Magda. 

— Igen, igen, — küldte Valodja is. 
És ment fáradtan s a férfi fáradtan nézett 

utána, összeszorította a fogát és mikor a nők 
eltűntek a kabannában, nehézkesen heveredett 
le a homokra, Gabit hívta s fürdőkabátjáért 
küldte. Mikor Editek a napra jöttek, ő is ott 
sütkérezett már. A nap tűzött a férfire és jól 
esett neki, mint az öröm. Már jobban érezte 
magát, de valójában nem változtathatott sem-
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min. Mégis csak úgy esett, hogy mikor a leány 
túl volt már a veszedelmen, akkor az ő moz­
gásának útját szegte valami bénító kín. Lelke 
ereje volt az, a mi az úszásban vadul vitte, 
csak kölcsönzött erő volt s annál nagyobb az 
erőfeszítés visszahatása. Mielőtt elérhette volna 
a leányt, hirtelen talajt kellett keresnie, 
őrülten kalapált a szive s a milyen erő volt 
e rendszertelen kalapálásban, olyan erőtlenek 
lettek a tagjai. Milyen tehetetlen . . . hátha 
ott veszett volna a leány, szeme e l ő t t . . . 
Nem, akkor lett volna ereje kimenteni, ha 
aztán ő maga bele is p u s z t u l . . . 

Ha most kérdezné Edit , elmondaná tán, 
hogy mi bántja, de jobb, ha nem mondja. 
Ha ilyen élet osztályosává tenné, olyan áldoza­
tot fogadna el, mint a mese braminja a kis 
nyúltól. Be más lett volna . . . Fölállt s úgy 
érezte, hogy Edit áldozatát el nem fogadnia 
őrültség s hogy most odarohan és elragadja a 
nőt, hogy végre társa legyen jóban, rosszban. 
Ö rohan? És ő ragadja föl? A hogy a vizből 
sikerült kimentenie? . . . Edi t ! 

A két nő meglepődve pillantott a heves hang 
irányába. 

— Akar valamit mondani, Valodja? 
— Igen . . . Hogy . . . hogy megmutatja majd 

nekem, ha tanítványától levelet kap ? 
— S ott állt már előttök. 
— Hogyne, ha érdekli, . . 
— És mondja. — s ott ült már mellettük, — 

az a törekvés, az a munka ott köztük, betölti 
az életét? 

— Be . . . nem mintha nem volnának fáradt, 
sőt unott , csüggedt perczeim, de az ilyen múló. 
És ki-ki teljesítse azt, a mire hivatottnak érzi 
magát, ez az, a mi szememben értékké teszi 
az életet. Ha nem hinnék komolyan a hivatás­
ban, küldetésben, talán már nem is volnék. 
A nélkül az emberélet oly k ics inyes . . . A ki 
anélkül él, annak bele kell vesznie a kicsiny­
ségekbe, köznapok szürkeségeibe . . . 

Magda már eltűnt mellőlük. . . 
— Edit , szeretlek én? — az arcz mosolygott, 

a hang mélyen és melegen rezgett. 

— Szeretsz, — felelt kissé csodálkozó nézés­
sel, de biztosan. 

— S akkor miért beszélek és járkálok itt, 
húzom ezeket az ünnepnapokat, miért nem 
szoritlak magamhoz és viszlek, viszlek innen 
haza, a nélkül, hogy kérdezném, jösz-e? 

— Mert szeretsz, — mondta komolyan, mé­
lyen és melegen s a férfi kezét simogatta és 
szerette volna az arczát is puha kézzel végig­
simítani, olyan nyugodtá, a milyen akkor lehe­
tett, mikor a könyvét írta. Úgy látszik, tekinteté­
nek is megvolt ez az ereje, mert a vonalak 
kúszáltsága lassankint derűvé oldódott. 

Ezután csöndesek voltak, magukba néztek, 
tudták, hogy még minden a szerint fordulhat, 
a mint akarják. Most hatalmukban van az 
életük, most újra . . . még ez egyszer. . . utol­
jára . . . 

— Szeretnék veled csolnakon ülni, Edit, hall­
gatva, úgy, a hogy csak mi tudunk együtt 
hallgatni,— mondta Vilnovszkij délután. 

— Múltkor arra gondoltam, hogy most úgy 
vagyunk, mintha a part lenne már egyszer 
megtalált nyugalmunk s attól távolodva csol-
nakban rengetne a tenger . . . 

A virágos, lombos telep útjait járták, mert 
ebben az órában ezek elhagyottak,- a szép, 
nyíló rózsás villák sorai között. Mikor estefelé 
a partra mentek, a csöndesült hullámverésen 
a vitorlás ringott, a csöndesülő szél még dagasz­
totta a sárga vásznat. 

Egymásra néztek, egyet gondoltak. 
— Nem vinnének kissé ki a vizre? — kér­

dezték a hajósokat. 
— Igen, igen. 
— Magda, nem jösz? 
— Nem birom a hullámzástV 
A gyermekek ajánlkoztak.! 
— Most nem, — szólt rájuk Edit. 
Valodja besegítette a leányt. A mint Edit 

beugrott, megingott a bárka s egymáshoz ütő­
dött a férfi s a nő. Valodja arcza olyan volt, 
keskennyé szorított ajkával, mint tiz évvel 
ezelőtt, mikor zongorázott. 

A nap már lefelé készült. Mintha utána 

úsznék, megindult a bárka. Integettek Magdá­
nak. 

Mintha búcsúznának, — ötlött Magda eszébe 
s utánuk kiál tot ta : — Ne sokáig ! — A viz 
viharszín zöldje kezdett kékké átsimulni. Az 
ezüstös csillogást megszakította a nap arany­
uszálya, a mit végighúzott a vizén. Olyan 
volt ez, mint kék szőnyeget végigsöprő, apróra 
göndör Loreley-haj. Mikor e sárga sávba ért a 
bárka, sárgán izzott a vitorlája s úgy vonult 
tovább kiiályian, pompásan. 

.Mintha búcsúzó pompa volna. — De miért ? — 
vigasztalódott Magdi, — hisz nincsenek ma­
gukra. Hanem olyan furcsán ekzaltáltak . . . 
Miért olyan messze? 

A nap még fent van, de a bárka nem látszik, 
túlment a látóhatár vonalán. Magda a parton 

ik iiios/kónin ül s mereven né/ a távolba, 
a nienc a nap lenyugszik. Közelében a gyerme­
kek nyugodtan játszanak, benne, a milyen 
mozdulatlannak látszik, úgy kavarodik a rossz 
sejtelein . . . Különös volt az aiczuk. most job­
ban latja, mint mikor itt voltak. 

A nap rendre fogy. már-már lebukik, Magda 
úgy nézi, mintha ez is határozna a távollevők 
ügyében. Most vissza kell jönniök . . . 

Tompul a tenger fenve, az ezerfátylas éjszaka 
ejtett Bgy-egy halovány, korai á r n y a t . . . 

Mikor a bárka elindult, Edit és Valodja az 
olasz kormányossal csevegtek, de csak vála­
szoltak, sohasem kérdeztek s így aztán az is 
abban maradt. 

A tengermozgás észrevehetően csillapult. Még 
hallgattak, hogy húzzák az időt; mig nem kell 
döntő szavakat ejteniök, mig nem kell mindent 
kimondani, minden ünnepibi). 

Edit kihajolt, keze a vizzel játszott, ő maga 
a vizbe nézett le, mindinkább mélyére láthatott , 
a mint csöndesült. 

— Edit, mintha keresnél valamit odalent, 
tán Mariot? 

— Vagy tán az igazságot, hisz azt mindig a 
mélyben kell keresnünk, — válaszolt tűnődő 
mosolylyal. 

(Vége következik.) 

MIHÁLY VAJDA SZOBRA.* 

Bukarestben járja hejehuja, lárma, 
Diadalmi ének 
Gőz száll a fejébe világbíró Róma 
Fattyú nemzetének. 

Csempészúton, loppal, mint a hegyi tolvaj 
Erdélybe betörtek, 
Magyar koronából egy pár drága gyöngyöt 
Orozva letörtek. 

«Gyilkoltam, gyilkoltak, szörnyű napok voltak, 
Hitet, esküt szegtem, 
Nem a hadak élén, de a sátram mélyén 
Csúnya tőrbe estem,» 

Tündérország, Erdély, de sokat szenvedtél, 
Hányszor rabul estél; 
Nem a szabadságért, nem az igazságért, 
Óh mennyi vért vesztél! 

Megrázkódik nyomba' Mátyás király szobra, 
Érczszava megszólal: 
«A mennyország üdve vissza nem tart engem, 
Leszállok azonnal.* 

És a szobor indul, kelet felé fordul, 
Brassóba lerobban, 
Szellem árnya fenn ül, érczlovának nyomán 
A föld is megdobban. 

Románok királya hangosan kiáltja: 
«Halld meg, Mihály vajda! 
Mit te félig tettél, románok hatalmát 
Én nevelem nagyra!» 

Mihály vajda szobra megrázkódik nyomba, 
Érczszava megszólal: 
«Nyugtomból fölvertek, mondjátok: mi történt? 
Mondjátok el szóval.D 

«A mienk lesz Erdély, mit te megszereztél, 
De a mit elvesztél.o 
Mihály vajda erre a szellemvilágban 
Fölriad, föleszmél. 

«Ügyhát megpihenhet, talál síri enyhet 
Az én kóbor árnyam . . . . 
Sok véres árnyék közt zordon éjtszakákon 
Nyugtalan kószáltam. 

«Ne szólj, Mihály vajda, néped indul harczba, 
Dicső árny, óh szállj le! 
Most a szabadságért, most az igazságért 
Had élére állj te!» 

És a szobor indul, Erdély határin túl, 
Brassóba lerobban, 
Szellem árnya fent ül ; érczlovának nyomán 
A föld is megdobban. 

Kolozsvár piaczán szomorú karaván : 
Bujdosók csoportja . . . . 
Áhítattal fölnéz ; bástyafokrul ránéz 
Mátyás király szobra. 

«Ezrek sóhaja száll hozzád, Mátyás király! 
Elvész szülőfölded: 
Csempészúton, loppal, mint a hegyi tolvaj 
Erdélybe betörtek!» 

Mihály vajda szembe, Mátyás ott teremve 
Érczszava megszólal: 
«Mit akarsz e földön, magyarok szent földjén, 
Mondd el nekem szóval!» 

((Országot keresnék, a melyet elveszték, 
Bizton enyém lesz még.» 
((Országot keressz te? itt nemzetet lelsz te, 
övé ez örökség. 

((Világnak indulhatsz, országokat dúlhatsz, 
Nemzetet nem alkotsz: 
Nagy emlékek földjén nő fel csak a nemzet, 
Lélek kell, hogy alkoss. 

(Századok niesgyéjén, termő televényén 
Nő a nemzet fája: 
A Haza földjében foganva, fogódzik 
Minden gyökérszála. 

«Tépd ki, hogyha birod. Vérrel ha áztatod, 
Csak bujábban sarjad. 
Mit hagysz a jövőre, hogyha drága földjét 
Pusztítva letarlod?>% 

Erre Mihály vajda fegyveret ragadja 
És kiáltja : ((Rajta!» 
De Mátyás lesújtja: kezébe a kardját 
Nagy Etele adta! 

Budapest. 1916. október 8. 
Hegedűs István. 

* Irta és az Erzsébet Népakadémiai XIV. ünnepi közgyűlésen felolvasta a szerző. 
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GRÓF STÜRGKH KÁROLY. 
íme, egy politikus, kinek ravatalánál megbé­

külnek ellenfelei. Engesztelő érzéssel búcsúz-
t.itják, mert halálának megrendítő perezében 
felismerik, a mit a közéleti ellentét elfedett 
előttük : hogv' derék férfiú és jó ember volt. 
Csodálatos indulat az a politikai szenvedély. 
Elfajulása halálba küldheti azt, a kit hábo­
rogva vesz körül, de megjuhászodik abban a 
tragikus pillanatban, mikor emberi alakját 
összeroskadni látja. Az őrjöngő terrorista nyu­
godtan veszi czélba, mikor fegyverének végére 
kerül, de a nemesebb ellenfél szívében meg­
szólal az emberi érzés : ellenfelünk volt a köz­
életnek embert embertől elválasztó harczában, 
de életének tragédiája megrázza lelkünket, 
nekünk is fáj a sors, mely utolérte, mert ő is 
híven szolgálta meggyőződését, melyet jónak 
és becsületesnek vallott. S a pártszenvedély 
egy pillanatra elül és a maguk közt megbékülni 
nem tudó osztrák politikai pártok emberei 
fejüket lehajtva, ellentmondás nélkül ismerik 
el igaznak, a mit az elhunyt emlékét meg­
tisztelő szónok mond Strügkhró'l, az emberről : 
hogy csöndes, a zajos politikától mindenkor 
tartózkodó, de czéljait mindenkor erős akarat­
tal követő férfiú volt, ki meleg szívével, köl­
csönös jóságával és kiváló jellembeli tulajdon­
ságaival érdemet szerzett arra, hogy tiszte­
lettel őrizzék meg emlékét. 

Ez a jóság és derékség öröklött tulajdona 
volt a bécsi merénylet áldozatának. Stürgkh 
gróf az egyszerű és hűséges lelkületű stájer nép 
köréből, annak is egyik legrégibb törzsökéből 
sarjadt. Az ősapja, kinek életét ismerjük, 
Stürgkh György, Grácz ősrégi városának pol­
gára volt. A Stürgkh nemzetség, mint az új­
kor akárhány, nála ragyogóbb nevű és hatal­
masabb családja, a kereskedők tisztes czéhé-
ből vált ki s lett feudális úrrá. A családot meg­
alapító régi Stürgkh valahonnan Kegensburg 
tájáról jutott el vándorútján Stájerországba s 
minthogy már középkori ősei józan becsületes­
ségükről voltak ismeretesek, a jó családi hagyo­
mány és a tiszta értelem előkészítette boldo­
gulásuknak útját. () maga is még a középkor 
alkonyatán. 1476-ben születeti, de vagyonának 
alapjait mái' az új korban vetette meg. Grácz-
ban telepedett meg, s előbb egy nagy keres­
kedőház alkalmazottja volt, aztán, mint ón­
álló kereskedő vagyonra, tekintélyre tett szert, 

STÜliGKH KÁROLY, A MEGGYILKOLT OSZTRÁK 

MINISZTERELNÖK. 

elannyira, hogy feleségül kapta Qeller Gilgen 
tanácsbeli úr leányát. A vagyonosodás útján 
gyorsan haladt előre s mint javakorabeli férfiú 
oly üzletet vallhatott magáénak, melynek össze­
köttetései Délnémetországig, a Karsztbeli tar-
trmányokig s azokon túl is Olaszországig ter­
jedtek. 

így felgazdagodva s tekintélyben is meg­
növekedve, a középkori nagy kalmárok példája 
szerint lassan-lassan biztos fekvőségekben he­
lyezi el vagyonát s nemességre, czímerre vá­
gyakozik, várakat, uradalmakat szerez, negy­
venhárom éves korában kieszközli Miksa csá­
szártól a régi bajor Stnreek és Stirchek czíme-
rének megújítását, 1532-ben megszer/i Plan-
kenwarth várát, öt évvel utóbb pedig a jogot, 
hogy saját czímerét a Plankenwarth urak ki­
halt nemzetségének czímerével egyesíthesse. 
Nem volt nehéz elérnie ilyetén vágyainak tel­
jesülését, mert az okos és tekintélyes Stürgkh 

György akkoriban már bokros érdemeket szer­
zett az állam körül azzal, hogy nagyobb pénz­
beli kölcsönökkel segíthette ki az örökös pénz­
zavarral küzdő kormányokat. Négy fiút és öt 
leányt nevelt, így biztosítva a plankemvarthi 
és vasoldsbergi Stürgkh nemzetség fenmaradását. 
Mint igazi feudális úr, gondoskodott, hogy a 
Stájerországszerte alapított családi birtokokat 
utódai el ne idegeníthessék s családi érzékének 
és becsületes igazságérzetének szép emlékét 
hagyta utódaira a végrendeletével, melyben 
kitagadva tékozló életmódjáért az egyik fiát, 
mégis úgy rendelkezett, hogy ha lesznek tör­
vényes maradékai, azok ismét örökösödési 
igényt tarthatnak nagyapjuk birtokaira. És 
meghagyta fiainak, hogy soha se feledjék az ő 
szerény származását s emlékezzenek vissza 
küzdelmes múltjára, legyenek jóságosak a 
vándorló diákokhoz és a szegényekhez és sohase 
vessék meg tanításait, mert másképp a jó, 
Isten sokkal hamarabb elűzi őket javaikról, 
mint a mily hamar részeltette azokban az 
atyjokat. 

A derék stájer ős hagyományait híven meg­
őrizték ivadékai s a Stürgkh nemzetség az 
idők folyamán lovagi, bárói és birodalmi grófi 
rangra emelkedett, III. Károly magyar király 
és római-német császár kezéből pedig megkapta 
1722-ben a magyar indigenátust is. 

A gráczi Stürgkh György egyszerű erkölcsei 
nem pedig saját messzire kimagasló, bár ki­
csinybe sem vehető szellemi képességei jelölték 
ki fontos hivatásra az osztrák császárság küz­
delmes korszakában azt a Stürgkh-utódot is, 
kinek halála tragikus mozzanatot ír bele az 
újkori Ausztria történetébe. Híven szolgálta 
császárát és országát, mióta — épen öt évvel 
ezelőtt — Gautsch báró örökébe lépett. Ö volt 
a hűséges útmutató, ki hazájának sajátszerű 
viszonyai közt átvette az osztrák császárságot 
a balkáni viharok nehéz következményein s 
igazgatta a világháború eseményei közben. 
Erdeme van a mi tiszteletünkre is azért a di­
cséretért, melyet a magyar miniszterelnök mon­
dott róla, mikor hire jött katasztrófájának : 
«A magyar miniszterelnököknek rendszerint ne­
héz helyzete van az osztrák miniszterelnökökkel 
szemben a folyó tárgyalások alkalmával és a 
Stürgkn gróffal folytatott tárgyalás is nem egy­
szer nehézségek be ütközött ; de ha vele egyszer 
már megállapodtak valamiben, állta azt az 
utolsó betűig.» —a—ly. 

TANÁRKY TÁBORNOK TÖRZSKARI TISZTJEIVEL A BRASSÓI CSATATÉREN. 

A R O M Á N O K K I Ű Z É S E E R D É L Y B Ő L . - Jelfy gyula a a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 
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A MIHÁLY MEG A BICSKA. 
Irta Kájel Endre. 

Egy kórházi látogatásom alkalmával élénk 
beszélgetésbe merülve találtam a bakatársasá­
got. A beszélgetés központja a Mihály volt. 
A Mihály a legjobb pajtás. A Mihály sohase ma­
rad el. A Mihály sarzsi lett. A Mihály minden 
szóban. És az arczok derültek, a szemekben is az 
a kedves derű csillan meg, a melyet csak az 
őszinte belső' öröm tud kisugároztatni, önkén­
telenül vetettem fel a kérdést: «melyikőjük az 
a Mihály ?» 

A sebesültek rám mosolyognak és derülten 
jelentik, hogy ez a Mihály nem baka, hanem a 
mindnyájunk által ismert bugyii-bicska, a mit 
hívnak egyszerűen bugyiinak, túri és tiri bicská­
nak, lovassági, zsidó vagy hadi késnek, béka-
nyúzónak, fakulinak, fabugylinak, fa- vagy 
fütyübicskának, kusztorának, Hutykurának, Hul-
jecznek, Kárásznak, nyakiinak, bizsornak, 

Vers is van róla éppen olyan egyszerű igény­
telen, mint maga a Mihály: 

Bugyii bicskafa a nyele 
Kiszúrom a szemed vele 

vagy a másik 
Bugyii bicska fanyelű 
Ha elvész is megkerű. 

És ez a sebesültek egybehangzó vallomása alap­
ján igaz is. A Mihályt nem lehet elveszteni, ez a 
leghasznosabb portéka minden más bicska között, 
a legjobban lehet vele konzervet bontani, min­
denre lehet használni, az éle soha se okoz gon­
dot, mert a szuronyon egy-két rántás és rend­
ben van ismét, a pengéje sohase törik el, leg­
feljebb elhajlik, azt meg a baka könnyen ki­
kalapálja. 

De ha elveszteni nem lehet, mégis nagyon 
vigyázni kell rája, mert ha csak egy pillanatra 
hagyja is magára a gazdája, rögtön «megnézi» 
valamelyik baka, hogy milyen fából van a 
nyele, a mi azt teszi, hogy megfaragja a nyelet 
néha egész hegyesre, a másik veszedelme a 
Mihálynak, hogy mindjárt előléptetik sarzsi-
nak, a mi meg úgy történik, hogy egy vagy két 
csillagot vágnak az oldalára es káplár, szakasz­
vezető vagy éppen őrmester lesz. Az őrmester-
ség abból áll, hogy két oldalt 3—3 csillagot 
kap, alul pedig körülfaragják a nyél végét, ez 
a faragás jelenti az őrmesteri szalagot a galléron. 

De éppen azért, mert a Mihály ilyen gyorsan 
mehet előre, nagy becsületben is részesül és 
sohasem lehet Miska, mindig Mihály. Csillag 
nélkül is Mihály, mert mihelyt csillagot kap, 
mindjárt nem lehet Miska. Egy altiszt mindig 
kiköveteli, hogy a becsületes nevén szólítsák 
még baráti viszonyban is, azután ha az ember 
bundás korában rákapott a Miskára, akár­
hogyan vigyáz is az altiszttel szemben, a mikor 
ennek már a Mihály dukál ki, mégis csak meg­
esik, hogy Miska csúszik ki a száján. Már pedig 
katonáéknál nem jó játszani a szóval, még ke-
vésbbé az altisztet lenézetben részesíteni, így 
legegyszerűbb az, hogy mindjárt hozzászokik 
az ember ahhoz, hogy a Mihály, Mihály. 

Én bizony azt se tudtam, hogy hová legyek 
a nagy gyönyörűségtől, a mint láttam, hogy el 
tud pajzánkodni a magyar lélek, minden nyo­
morúsága daczára is, a legegyszerűbb tárgyon 
is ós megkérdeztem tőlük, hogy van-e náluk 
Mihály. 

— Hogyne volna kérem alássan. Könnyű 
azt beszerezni, van minden boltban, ámbár az 
ország egyes vidékein a fán is megterem. 

— Hogy, hogy? 
— Ennek meg az a története, hogy egyik 

ezrednél az egyik század legénysége mindig 
szép 2—3 koronás bicskákat tartott, de hamar 
el is vesztette őket, végre rátértek a Mihályra, 
mire a többi kitalálta, hogy ezeknek van ott­
hon egy Mihálytermő fája a templom előtt, 
arról került a sok Mihály. 

— Hát maguknak van-e Mihályuk? 
Az egyik mindjárt elő is veszi a maga Mihályát, 

a melyik önkéntes káplári rangban van, a 
mennyiben az a'ja körül van faragva és két-két 
csillagja is van. 

A gazdája nagy szégyenkezve nyújtja felém, 
úgy, hogy megkérdezem, hogy «de restelkedve 
hozakodik elő vele.o 

— Igen ám, — magyarázza a többi — mert 
szégyenli, hogy ő csak közlegény, a Mihály meg 

AZ ÖSSZELŐTT TOLMEINBŐL. 

Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 

káplár, azután ha hazamegy a falujába, mindig 
szalutálni kell a Mihályának. 

— Hát ennek már fele se tréfa — illeszke­
dem bele a helyzetbe, — hanem tudják mit, 
én megveszem a Mihályt dupla áron, én nagyobb 
rangban vagyok, mint a Mihály, hát én nem 
pironkodom előtte. 

A sebesült oda akarta adni ingyen. Egy kicsit 
elérzékenyedtem, hogy csakis ilyen a magyar, 
szép szóra az ingét is odaadja. Hanem azután 
elütöttem az ajándékozás dolgát azzal, hogy, 
«a mi tréfa, az tréfa, ha maga ideadja a Mihályt, 
nekem ki kell, fizetnem az árát, mert magának 
csak kell már pedig egy sebesült nem fizethet 
rá olyan tréfára, a miben én is részt veszek. 

Ezt a sereg is helybenhagyta és ráhatározták 
a gazdára, hogy el kell, fogadni az árát. Mikor 
aztán én nagy vidáman teszem zsebre a Szerbiat-
Orosz - Lengyelországot megjárt Mihályt, az 
egyik góbé elkiáltja magát: «De jó, hogy az 
én Mihályom nem vette észre a tiszteletes úrét. 

— Miért — kérdem mosolyogva. 
— Mert nem tudom, hogy hogyan szalutált 

volna a tiszteletes úrénak, mert, hogy az én 
Mihály ómnak még nincs csillaga. 

Azonban később újságolja Pinczési Ferencz 
(44-es szakaszvezető), hogy baj van a Mihálylyal. 

— Micsoda!... 
— Láttam felakasztva egy trafikban. 
Dehát nem törődtem én az akasztással, ha­

nem elkezdtem én a Mihály után nyomozni a 
sebesültek között és így találkoztam a bicská­
val és pedig egy igazi szakértő Hegedűs József 
keszthelyi (Zalám.) 48-as vitéz előadása alap­
ján. A hareztéren a golyót csak úgy veszi, 
mint «ótóeszközt» a mit éppen azért nem kell 
túlságosan komolyan venni, mert «otthon is 
meg szokták ótani az embert — csakhogy bics­
kával*. Olyikat 4—5 helyen is. A veszprémieket 
nem is érti, mert hogy azok buzogánynyal vere-
kesznek, de attól csak dagadoz az ember, azután 
nem sok vére omlik ki, a zalai módi az inkább 
kinyilasztja. 

Farkas János zalaszentgróti 12-es honvéd 
közbeveti, hogy náluk ha a legények elmennek 
a kocsmába, hát két oltó-bicskával mennek el. 
Ezt Hegedűs is megerősíti és azt mondja, hogy 
az itt látható bicskánál kisebbel nem is érde­
mes kezdeni, mert azzal csak a ruhát tépi le 
az ember egymásról. 

Van is a zalaiaknak egy pompás késesük, a 
ki először Keszthelyen volt, de azután áthelyezte 
magát Tapolczára, de megjön minden évben 
Keszthelyre, akkor azután dül be hozzá a nép, 
akár a templomba. Foltányinak hívják. 

A mint nézem a bicskát, hát nincs rajta a 
Foltányi mester neve. 

— Ejnye — mondom, — talán ez meg akkor 
kopott le róla, mikor maga dugdosta ezt a 
bicskát a többi zalaiba. 

Átveszi tőlem a bicskát nézi nagy gyengéd­

séggel és valami utolérhetetlen szendeséggel el­
ereszti a szót : 

— Ezt a bicskát nem lehetne beletenni 
egészen egy emberbe, mert akkor hol fogná az 
ember. 

— Hát magának van-e bicska-szúrása? 
— Van hát, a kezemen. — Meg is mutatja. 
— Ohó, az nem bicska, az golyó, csakhogy 

maga most dicsekedni akar a többi zalai előtt, 
azért ÍQgja a sebére, hogy bicskától van — 
ingerkedem vele. 

— Nem — mert a bicskaszúrásnak is más a 
forrása, meg a golyónak is. 

De, hogy a másik zalai rábólint az én 
szavamra, hogy alighanem úgy van, a Hegedűs 
rászól a földijére : 

— Mit beszél maga, hisz még annyi kórház­
ban sem volt, mint én. 

Ekként helyreállítván a tekintélyt, folytatja 
a szakelőadást: 

— Ott nem jó lenni, a hol verekednek ott, 
jó lenni, a hol verekedünk, mert a hol vereke­
dünk, ott mi győztünk, de a hol verekednek, ott 
minket vernek meg. 

A Farkas János mindjárt példával is szolgál. 
Alsó Tilajban szalad haza egy ember a kocsmá­
ból, kérdi tőle a komája, hogy kit vernek ott? 

— Nem tudom, de a míg én ott voltam, 
engem vertek. 

A Hegedűs kap a szaladáson és azt mondja, 
hogy nem jó elszaladni a verekedéstől, mert 
másik vasárnap kicsúfolják érte az embert a 
kocsmában. De meg különben is a zalai ember 
mindig győz, mint a keszthelyi gyerek, a ki 
egy huszárral veszett össze, azután a sáros ru­
háját így magyarázta meg az édesanyjának: 
«úgy földhöz vágtam a huszárt, hogy alig bir-
tam kibújni alóla». 

Mikor mutatom Nóvák Jánosnak, a ki szinte 
zalai 48-as k. gy.-e.-i hős, hogy mi van az én 
könyvembe, ránéz a gyerek és a világ legtermé­
szetesebb hangján állapítja meg, hogy «a zalaiak 
ha összeugranak, csak olyannal verekesznek.» 

Ebben azonban nemcsak a zalaiakat kell 
okolni, valami hunezutság van a bicskában is, 
mert a Kisfaludi Dénes, a ki pedig erdélyi gye­
rek (82-ik k. gy.-e.), a mikor a bicskát tárgyal­
juk egész keserűséggel fakad ki, hogy «Akár-
hogyan otthon hagyja is az ember a bicskát, az 
mégis belemászik az ember csizmaszárába». 

Bodó János (Cserénfa, Somogym.) szerint 
«Nálunk nem is mulatság, ha meg nem szurkodik 
egymást.» 

Sázdi (Baranyám.) Kovács uram viszont azt 
állja, hogy «hiszen nálunk is volt, a mi volt, de 
egy idő óta elmaradt, mert a ki bicskázik, arra 
azt mondják, hogy — nem mívelt». 

Bodó : <<Hiszen nem is miveletlenségből teszi 
az ember, de ha iszik egyet az ember, akkor 
aztán megy». 

Valamiképpen a győzhetetlenség érzetét váltja 
ki a bicska a magyarból. 

Egy új szállítmány sebesült érkezésekor 
Thúróczyné őnagysága, a ki a sebesültek ked­
véért magyarul tanul, újságolja, hogy új sebe­
sültek jöttek. Végigjártam őket. 

— Nos — kérdi érdeklődéssel — vannak-e 
magyarok? 

— Vannak — felelém — ez éppen atyámfia is. 
-^Hogy-hogy? 
Előveszem a Mihályt és mutatom, hogy az 

is olyan bicskás mint én. 
— Hát az mi? — kérdi meglepetve. 
— Mondja meg a tiszteletes úr, hogy az azt 

teszi, hogyha három somogyi ember összeveti 
a vállát, nem fél 30-tól sem. 

És hogy ez általános érzés, igazolja az a 
beszélgetés, a miben a bakacsalád oda likadt 
ki, hogy legjobb lett volna ezt a háborút csak 
bicskával eligazítani. 
• — Igen — jegyzi meg egy — csakhogy az 
oroszok nagyon sokan vannak, aztán akkor 
meggyőztek volna bennünket. 

— Ügy ám, csakhogy én ezóta már tizet 
is leszúrtam volna — vágta el a vitát az in­
dítvány felvetője. 

Vadvirágokként szedtem össze egy csokorba 
ezeket a véleményeket, a melyekkel a sebesül­
teknek igen sok derűs perczet szereztem és azok­
ból a viharos kaczagá sokból, melyek e czikk 
felolvasását kisérték, kellett meggyőződnöm, 
hogy biz ezek egyetemes érzésként élnek a 
népünk lelkében s mint ilyenek megérdemlik, 
hogy figyelmet fordítsunk rájuk . . . 
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MÁRIA KIRÁLYNÉ. 
Asszonyi parfüm e háború konyhájának, vagy 

mondjuk laboratóriumának levegőjébe akkor ve­
rődött először, mikor Viktor Emánuel, a Re 
piccolo egy csúnya kavarodás felhőjében orszá­
gával együtt átszökött az ellenséghez. Addig, 
éppen egy olasz író szavai szerint, a háború in­
dítékainak kórusából teljesen hiányzott a szop­
rán. Mély férfihangok komor világa volt ez, az 
asszonvi indulatok : hiúság, megbántott szemé­
lyes érzékenység, egyéni nagyravágyás és elfo­
gultság éles sikoltása nem vegyült beléje. Fenye­
getett és kíméletlen érdekek ütköztek, az irigy­
ség és a féltékenység tartalma : üzlet volt. Pénz 
és hatalom. A síkra szállt ábrándok jelleme is 
férfilélek szerint való. Női nevet először tavaly 
emlegettek a háborával kapcsolatosan. Heléna... 
Mennyi igaz okkal, az még meg nem határoz­
ható. Mindenesetre föl lehetett tenni, hogy a 
montenegrói király leánya, az orosz generalissi-
mus és Karagyorgyevics Péter sógornője nem 
szeret bennünket. Sőt az se volt valószínűtlen, 
hogy nagy fekete szeme gyűlölettel lángol, ha 
reánk gondol. Ez nem a mi elfogultságunk. Ép­
pen a minapában írta egy erősen entente-barát 
svájezi lap, a Journal de Genéve, hogy az aostai 
herczeg kudarczai a szárazföldi hareztéren és az 
abruzzói herczeg tehetetlensége a flotta élén an­
nál súlyosabban hatnak a dinasztia helyzetére, 
mert az olasz nép a háborút a királyné akara­
tának tulajdonítja. 

De a szem- és fültanúk még nem beszélhetnek 
éi Heléna királyné csak akkor lépett ki a Kviri-
nál erkélyére sugározva és boldogan, mikor Róma 
népe már a hadüzenet után éltette tomboló lel­
kesedéssel a háborút. Most már ilyen rajongó 
tüntetések a Kvirinál előkelő csöndjét nem za­
varják és nem igen kínálkozik alkalom meggyő­
ződni róla : Heléna királyné boldog-e és sugárzó? 
Különben is erősen vitatható, hogy e királyné 
ha még oly nagyon akarta is, az ő akaratának 
minősíthető-e a háború? E királyné, kétségtele­
nül nem jelentéktelen népszerűsége távolról se 
volt mindenható, a kék — azóta még jobban 
megkékült — Itáliában. A piacz ott volt olyan 
hatalmas, mint a királyné szalonja és az angol 

nagykövet sűrűbben látogatta Sonrimo bárót, 
mint a királyi palotát. 

De Románia sorsát szűkebb társaság intézte 
és az elesett román katonák mellen Mária ki­
rályné képét találták. De még nem kellett meg­
ír Iniuk és az egykor csodaszép királyné képe már 
világosan kiragyogott abból a ködből, a melybe 
ravasz és alattomos politikusai a settenkedő or­
szág szándékait burkolták. Ez a királyné nyilt 
programm volt. Nyilván a maga tartalmáért is. 
Mert nem csupán nagyon szép és nemcsak na­
gyon hiú, de eszes, ügyes és energikus is. Nem 
semlegesnek való lelki berendezés olyan időben, 
mikor az egész világ egy lángoló tevékenység es 
óriási az alkalom, hogy a ki trónon ül, egy hatal­
mas fejezetet Írhasson a neve mögé a történe­
lembe. Volt-e még valaha idő : ennyire izgató 
és kisértő azokszámára, a kiknek s/e enciéa vagy 
tragikus birtokuk, hogy belenyúlhatnak népek 
sorsának intézésébe? Volt-e idő valaha, mikor 
kitérni ennek a lehetőségnek, ellentállni ennek 
a kísértésnek a meggondolás és a higgadtság na­
gyobb, sőt rendkivülibb férfias művészetét kö­
vetelte volna a trónoktól? 

— Az atyám angol, édesanyám orosz nő volt ; 
jelentette ki egy nappal Románia sorsdöntő ha­
tározata után Mária királyné és nyilván eszébe 
se jutott, milyen furcsa módon argumentálta 
meg a maga «igaz román nő» voltát. Angol vagy 
orosz nemzeti ábránd volt-e valaha az, hogy Ro­
mánia a Marosig vagy a Tiszáig érjen? A szülei 
házból Mária királyné egy atómusnyival se'ho­
zott több románságot országába, mint ama má­
sik, az első román királyné : Erzsébet, a ki külső 
politikát soha se csinált, de mégis tett minden 
politika nélkül ,sőt a politika ellenére olyat, a mi 
politikai programmot szabott — Máriának. 
E politikai programm tartalma egy szóban: az 
ellenkezője. Ama költő-királyné egykoron egy 
más nő homlokára kívánta majdan az ő koroná­
ját, mert e nő is költő volt és leánya annak a 
nemzetnek, a melylyel a történelmi kapcsolat 
teljes meghitelesítésére vérségi kapcsolatot is kí­
vánt. A német földről jött királynénak megada­
tott, hogy a poézis szálaival fonódjék bele új 
nemzete lelkébe és hazainak fogadtassék el, mint 
nemzete költője. De Máriának nem voltak da­

lai, csak égő becsvágya, hogy a maga választta­
tását jobbnak igazolja, mint lett volna azé, a ki 
az ő helyére mást kivánt és másért harczolt. És 
mert az német volt, angol-orosz Mária a maga 
legrománabb románságát az ellenkezőjében 
érezte. Minden más, csak nem német es ezzel 
vonatkozásos. 

— Ez az én háborúm, mondotta le'kesen. a 
boldogságtól reszketve Mária királyné abban az 
órában, mikor királyi férje Attila óta a saját 
vallomása szerint a legnagyobb győzőnek érezte 
magát, mert «onmagát győzte le.» Ugyancsak 
maga a román király jelentette ki, hogy népének 
kilenczven százaléka ellenzi a háborút. A szerzői 
dicsőség aspiránsainak száma tehát eléggé kor­
látolt és Mária királyné igényjogosultságát nem 
sokan ostromolhatták. Azóta nyilván még keve-
Bebben vannak. Valószínűen leghamarabb éppen 
azokkal fogytak meg, a kiknek egykor majd a 
legnehezebb lesz a dicsőséggel szemben alibit 
igazolni. És ha ezek az első órákban loyalis hó­
dolatból és udvariasságból mondottak le arról, 
hogy Mária királyné érdemének büszke kizáró­
lagosságát a maguk javára vitassák vagy csök­
kentsék : ez áldozatot ma már nyilván sokkal 
kisebbnek ér. ik, mint akár csak hetekkel ezelőtt 
is és ragaszkodni fognak hozzá akkor is, a mikor 
ez a szerény elvonulás, ez az átengedés és le­
mondás nem lesz többé se hódolat, se udvarias­
ság. Csakugyan a Mária királynéé-e ez a háború, 
ezek a legkevésbbé fogják firtatni, de a legna­
gyobb készséggel egyeznek bele, hogy az övé 
maradjon teljes egészében. 

Holott kétségtelen : ha valóban kedves álma 
is volt Mária királynénak ez a háború, mennél 
éberebben, világosabban látta álmaiba:), annál 
kevésbbé kell ráismernie a valóságában. Nyil­
ván : az ábránd egészen másképen festette neki 
büszke, szines és lobogó képeit. Egészen máskép. 
És most, mikor a megteljesülés könyörtelen kéz­
zel fordítja oda az arczát, hogy lásson : Mária ki­
rályné szép vonásai eltorzulnak, a lelkében forró 
kétségbeesés, a szemében hideg iszonyat viharzik 
és vonagló ajka rémülten suttogja : — Nem, nem 
ez az . . . És semmi más vágya nincs már, mint 
az, hogy semmit se lásson. 

Szőllősi Zsigmond. 

MENEKÜLÖK EGY VASÚTI ÁLLOMÁSON. 

AZ OLASZ H A R C Z T É R R Ő L . — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 
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A BRASSÓI HARCZOKBAN ZSÁKMÁNYOLT ROMÁN ÁGYUK. 
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LÖVÉSZÁROK EGY FALUBAN. 

FIGYELŐ A LÖVÉSZÁROKBAN. 

AZ O L A S Z H A R C Z T É R R Ő L . — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 



CSERNYUS MANÓ 1849-IKI VÉRTANÚ. 
— A nevéhez fűződő alaptalan legenda. — 

Most október 24-én volt évfordulója annak, 
hogy Haynau, nem telve be az Aradon kiontott 
vérrel, Pesten is megkezdte a kivégeztetéseket. 
Az első napon Csernyus Manó, Szacsvay és báró 
Perényi lettek a bakó áldozatai. Az újépület mö­
götti téren, a mai Szabadság tér tájékán volt a 
kivégzés helye ; a hősi katonák és győzedelmes 
vezérek után a polgári férfiakra került a sor, a 
kik hivatalokban, vagy a politika terén szolgál­
ták hazájuk ügyét. 

Szacsvay és báró Perényi szereplése a nagy 
küzdelemben ismeretes volt a közönség előtt. 
Szacsvay kormánybiztos volt a hadseregnél, báró 
Perényi Zsigmond pedig a felsőháznak volt el­
nöke s helyén maradt akkor is, mikor a Habs­
burgokat trónvesztetteknek mondta ki az or­
szággyűlés. Hogy e két férfiút halálra Ítélte a 
vészbíróság, az részvéttel és gvászszal töltötte 
el az országot, de magát a tényt nagyon is meg 
tudták érteni azok, a kik tanúi voltak az aradi 
kivégzéseknek. Azonban Csernyus nem vitt a 
forradalomban kimagasló szerepet. Se nagy fel­
adatok megoldására nem kapott megbízatást, se 
nagy méltóságot nem viselt, se pedig a nagy­
hangú hazafiak lármás hadához nem tartozott. 
A közönség tehát semmikép sem tudta megma­
gyarázni Haynau elhatározását, hogy őt, épen 
őt, halálra szánta, holott nagyon sok oly részt­
vevője volt a nemzeti ellenállásnak, a kik nálá­
nál sokkal jelentősebb szerepet vittek s a kik 
mégis megmentették az életüket. Igaz ugyan, 
hogy a hadbiróságok akkor kicsiségekért is 
egyre-másra hozták a halálos ítéleteket s több 
százra ment ezeknek száma, de Haynau kezében 
volt a kegyelmezési jog, a mellyé! élt is bőven. 
Mikép magyarázható tehát, hogy ép Csenryussal 
szemben nem gyakorolta ezt a jogát és őt ha­
lálra adta, holott másoknak, a kik az ő felfogása 
szerint sokkal bűnösebbek voltak : százával meg­
kegyelmezett? 

Ezt a látszólagos ellenmondást a kortársak 
semmikép sem tudták megmagyarázni. S ekkor 
keletkezett az a legenda, hogy Haynau őt Cser-
nátonyval, a függetlenségi harcz véresszájú és 
sokat emlegetett, sokaktól gyűlölt zsurnalisztá-
jával tévesztette össze, csupán nevüknek ha­
sonló hangzása alapján. És ez a legenda átment 
a köztudatba. Átment magukba a történeti köny­
vekbe is s bár meg lett időközben czáfolva, ma­
kacsul tartotta magát egész mostanig. Még a 
legújabbi irodalmi munkákban is való gyanánt 
szerepel. 

Pedig ennek a legendának semmi tárgyi alapja 
nincs. Haynau teljesen tisztában volt Csernyus 
személye felől. Csernyusnak közeli rokonai sze-

AZ ELVESZTETT HAZA. 
Regény. (Vége.) 

Irt» W A L T E R B L O E M . 

Február huszonhatodikán Cécile egy hírlap 
rendkívüli kiadását tette apja párnájára. Az 
újság a béke-preliminárék aláírását közölte 
Francziaország és Németország között. Elzász 
és Lotharingia, Strassburg és Metz németté kell 
hogy váljanak. A vitéz Belfort szívós ellen­
állása által kiküzdötte magának a hazában való 
megmaradást. Ehhez a békéhez megadni a 
franczia nép jóváhagyását, — ez volt tehát 
egyedüli feladata ennek a nevetséges nemzet­
gyűlésnek, a melynek az elszászi és lotharingiai 
képviselők vesztükre tagjai voltak. A sors nem 
akarta megkímélni őket az utolsó megalázta­
tástól sem. 

Körülöttük pedig nevetett és tobzódott 
Bordeaux. A színházakban játszottak. A kávé­
házak fel voltak lobogózva. Nevetgélve és da­
nolva vonultak tarkán felcziczomázott fegy­
veresek az utczákon, karjukon a dél fekete für­
tös szépeivel. Mindezt pedig Cecilének jelentenie 
kellett kérdezősködő apja betegágyánál. 

— És mi — nyögte Küsz — mi ezért a népért 
bombáztattuk, felégettettük, lemészároltattuk 
magunkat! Mikor az ellenség már a torkunkra 
tette a kezét, még akkor is elküldtük a fiainkat 
Francziaországba, hogy meghaljanak a köz­
társaságért ! Nekünk voltak férfiaink, fegyvereink 

CSERNYUS MANÓ. —Egykorú olaifestmény utín. 

mélyes ismerősei voltak Haynaunak, nála az el­
itéltetés után a kegyelemért élő szóval is könyö­
rögtek, tehát teljesen ki van zárva, hogy vala­
melyes személycsere előfordulhatott volna. 

Csernyus Manó a függetlenségi harcz előtt az 
akkori helytartótanácsnál viselt hivatalt. A fe­
lelős minisztérium kinevezése után a pénzügy­
minisztériumban alkalmazták. A mellett pa­
rancsnoka volt a koronaőrségnek is, mely pol-
gárilag és nem katonailag volt szervezve. A pesti 
előkelő társaságoknak — mint szellemes és fér­
fiasan szép ember — kedvelt alakja volt, a ki a 
közéletben nem vitt ugyan ifagy szerepet, de 
annál nagyobbat a szalonokban. A függetlenségi 
harcz kitörésekor ő maga is beállott honvédnek 
s az alája rendelt koronaőrség legénységét is be-
soroztatta. Haynau különösen ez utóbbi tényét 
tartotta büntetésre méltónak. Az ő szemeiben 
főben járó nagy bűn volt az is, hogy a helytartó­
tanácsnak a hivatalnoka fogott fegyvert a csá­
szár ellen, de Csernyus tetőzte ezt még azzal, 
hogy a «lázadók» pártjára «csábította» a korona­
őrség legénységét, a kik pedig mint velők együtt 
ő maga is, hűségi esküt tettek. Ez volt az ö fel­
fogása szerint az a bűn, a mely kizárta a ke­
gyelmet. 

Csernyus Manó gróf Lamotte Károlynak a le­
ányát, Izabellát birta feleségül. Lamotte a kon­
zervatív főurak táborához tartozott. Kóla je­
gyezte fel emlékirataiban Pulszky Ferencz, hogy 
eredeti gondolkodású úr volt, a ki azzal az érve­
léssel ellenezte a közszabadságok kiterjesztését, 

pénzünk Francziaországért az utolsó pillanatig. 
Xem, — Francziaország nem érdemli meg El-
szász ragaszkodását! Nem méltó arra, hogy 
megtartsa Elszászt! Mi jobbak vagyunk, mint * 
ez a frivol nemzet! 

A betegség napról-napra rosszabbra fordult. 
A beteg jóformán semmi táplálékot sem birt 
már el. Minden mozdulatára borzasztó köhögési 
rohamok fullasztotta k. Az éjszakái vad fantá­
ziálás közben teltek. 

Cécile mint egy élettelen árnyék ült apja 
ágyánál. Beszélni is félt, csakhogy az apja ne 
feleljen. Bemegett, ha látogatót jelentettek, meri 
tudta : ez az utolsó, fájdalmasan vad életakarat 
rövid fellobbanását jelenti, melyre aztán a leg­
súlyosabb szenvedés órái következnek. 

így jött az utolsó nap — a döntés napja. 
Hiába rimánkodott Cécile a jóbarátoknak, hogy 
ne adják apjának tudomására, mikor lesz a 
nemzetgyűlés szavazása a békeszerződésről. 
A haldoklók tisztánlátó erejével Küsz meg­
sejtette a végzet óráját. Délután eljöttek a jó-
barátok. Küsz Emil az arczukon meglátta, hogy 
elvesztette a hazáját. 

— Vége, barátaim, ugy-e bár? 
A kollégák némán bólintottak. 
— Beszéljétek el! — parancsolt a beteg. 
— Minek? — mondta Schneegans, egész tes­

tében remegve a visszatartott felháborodástól. — 
A frázisok tengerét eresztették ki ránk, hogy 
belefullaszszák a gyalázatos igazságot, hogy ez 
a Francziaország összetört a fáradságtól és 

hogy neki nem kellenek olyan jogok, a melyek-
bensokanosztoznak és nem csakő kevesedmagá­
val. A negyvenes években mint Gömörmegye kö­
vete vett részt az országgyűlésen s egy ideig fő­
ispánja is volt a megyéjének. Mindenkor az ud­
var czéljait támogató~konzervativek hajlíthatlan 
híve volt s a legfőbb körökben is voltak hatal­
mas összeköttetései. Fia (Csernyus sógora) gróf 
Lamotte Antal pedig ülnök volt (később alelnök 
is) a helytartótanácsnál s hivatalát 1849 őszén 
újra elfoglalta. Ebben az állásában az ország 
pénzügyeinek élén állott s hatásköre körülbelül 
az volt, mint a mai pénzügyminiszteré — egye­
nesen Haynau bizalmából. 

A világosi fegyverletétel után, mikor megkez­
dődtek az üldözések s a honvédtisztek nagy ré­
szét közlegényekül osztották be az osztrák had­
seregbe, Csernyus is elrejtőzött, mint sok annyi 
más volt honvédtiszt. Ugy gondolta, hogy leg-
kevésbbé fogják apósa, a «gutgesinnt» férfi há­
zánál keresni, ott húzta tehát meg magát, a gö-
mörmegyei Feleden. De természetesen ott is rej­
tőzködnie kellett. Nappal a csűrben levő széna 
tetején tartózkodott s csak sötét este jött le a 
családhoz. Ez az életmód csak rövid ideig volt 
elviselhető. Úgy találta máskülönben is Cser­
nyus, hogy neki nem lévén nagy szerepe a lezaj­
lott eseményekben : büntetése is, a melyet reá 
róhatnak, csak kisebbfajta lehet. Ezt a kisebbet 
is el fogják talán engedni az apósa és a sógora 
közbenjárására. így érlelődött meg benne a gon­
dolat, hogy önként fog jelentkezni a katonai 
vészbíróságnál. 

El is indult azzal a szándékkal, hogy Pesten 
jelentkezik. Ott közelében van a sógora, a ki 
érdekében közbe vesse magát. Elérkezett Vácz 
tájékáig, a hol feltartóztatták kocsiját a zsan­
dárok. Mikor elmondotta, hogy mint honvéd 
szolgált, ügyet sem vetettek arra az állítására, 
hogy önként indult el jelentkezni. Vasra verték 
s beszállították az uj-épületbe. 

Mikor a katonai bíróság kimondta reá a halá­
los ítéletet, sógora Lamotte Antal személyesen 
kereste fel Haynaut, hogy kegyelmet eszközöl­
jön ki a részére. Ez pedig teljesen kizárja azt a 
lehetőséget, hogy Haynau tévedésben lehetett 
volna személye felől. De a közbenjárás és a többi 
rokonok könyörgése semmit sem használt. A 
«hyéna» szivű tábornok nem ismerte a könyörü­
letet ; meg kellett halnia. 

Ezeknek a tényeknek a valódiságához pedig 
semmiféle kétely sem férhet. E sorok írójának 
ezeket maga a vértanúnak özvegye mondta el — 
több alkalommal is. Különben, Csernyusnak ma 
is életben van még egyik leánya, Emma, Madách 
Károlynak, a költő testvéröccsén k özvegye. 

Egy olajfestésü arczkép is maradt a vértanú 
után unokájának, Hoitsy Sándornak birtokában. 
Ennek másolatát mutatjuk itt be olvasóinknak. 

gyávaságtól. Hogy két leghívebb leányát ki­
kergeti a házából, mert a győzők követelik ál­
dozataikat. Csakhogy megint üzleteket csinál­
hassanak, pénzt kereshessenek, ihassanak és 
élhessenek! 

— Tehát a szavazás . . . végbement — kér­
dezte Küsz csaknem hangtalanul. 

— Végbement. Mintegy ötszázötven kép­
viselő a béke mellett s mintegy száz ellene. 

— És a mi manifesztumunk? — kérdezte 
Küsz. 

— Grosjean kollégánk felolvasta. Meghallot­
ták, olcsó könnyekben áztatták. Aztán mi föl­
keltünk valamennyien s vártunk a búcsú egy 
szavára. Senki sem mondta el. Erre elhagytuk a 
termet. 

— És ekkor — pattant fel Koblé — ekkor 
történt a legízetlenebb dolog, a mi csak tör­
ténhetett. Némán, szégyennel tele néztek mind 
távozásunkra. Egyszerre megszólalt egy hang 
a jobboldal közepéből : «Miért nem maradnak 
köztünk az elszászi képviselők?» Ez már sok 
volt nekem. Megfordultam és belekiáltottam a 
terembe : «Mert ti poroszokká tettetek minket!» 

Belefúrta az öklét a szemébe, csontos alemann-
öklét és sírt-siratta elveszett hazáját, de még 
inkább azt, hogy ez a haza elhárította magától 
őt és a többieket mind — váltságdíjul az in­
vázió vas karmaiból, mint könnyű szívvel oda­
dobott áldozatot a sóvárgott békéért. 

És sírtak valamennyien, a kemény férfiak, a 
kiket oly kegyetlen sorsok edzettek meg, a 
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milyenek elviseléséről soha nem is álmodtak — 
sírtak a fájdalomtól és szégyentől, — nem egész 
egzisztencziájuk feláldozását siratták, hiszen 
ezt az áldozatot örvendő szívvel hozták meg, 
hanem azért sírtak, mert ez az áldozatuk meg­
vetésre és visszautasításra talált. 

És mögöttük, a szoba legsötétebb sarkában, 
a melyre mind mélyebben szállt alá az alkony, 
ott ült Cécile. Bemegő szívvel hallgatta a be­
szédet, minden pillanatban azt várta, hogy 
apja összerogy az elkerülhetetlennek súlya alatt. 
Egész halkan odalépett az urak egyikéhez, 
szótlan kérelemmel tette a kezét a vállára. 
S a jóbarát megértette. Mintegy felébredve 
simította meg a homlokát és fölkelt : 

— Ideje már, kedves Küsz, — most már 
egyedül kell hagynunk, egyedül hűséges ápoló­
nőjével. Máris túlságosan próbára tettük erejét. 
Pihenje ki magát két-három napra, majd aztán 
együtt utazunk haza. 

— Haza fogunk utazni, barátaim, de aligha 
egyedül. . . Talán ugyanabban a vonatban, de 
bizonyára nem ugyanabban a kocsiban. 

A jóbarátok úgy tettek, mintha nem hallanák 
az utóbbi szavakat . . . vagy mintha nem ér­
tették volna meg. Némán szorították meg a 
kezét a vezérüknek, a kinek zászlajától az utolsó 
pillanatban eltántorodtak s az ajtó felé mentek. 
Egyszerre Küsz felemelkedett: 

— Még egy szót, uraim, jöjjenek ide, nem 
tudok hangosan beszélni . . . 

Lábujjhegyen mentek vissza a barátjuk ágyá­
hoz és némán várták, mit akar még nekik mon­
dani. 

— Hallgassák meg — hörögte Küsz, — hall­
gassák meg a haldokló utolsó könyörgését. 
Francziaországot elvesztettük — gondoljanak 
rá, hogy Elszászt megmentsék... a m i . . . 
Elszászunkat. . . 

Fáradt szemei lecsukódtak. Kögöhés rázta 
meg elgyöngült testét a fehér takaró alatt. 
Cécile a betegágyhoz rohant, rávetette a karját 
apjára és lefektette őt a párnára. Mikor föl­
tekintett, már egyedül voltak. 
. Most aztán az ágyánál ült, figyelte bágyadt 
lélekzetét a férfiúnak, a kinek létét köszönheti. 
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Órák múlhattak el a nélkül, hogy apja megmoz­
dult volna. Mély sötétségbe volt borulva a 
szoba. Csak a boulevardról esett be az utczai 
lámpák fénye a takaróra s behallatszott az 
ünnepi örömben úszó város zaja. 

— Cécile! 
A leány fölrezzent. Nehéz félálomba volt 

merülve. 
— Itt vagy, Cécile? 
— Igen, apám . . . 
— Gyújtsál világosságot! 
Az apa besüppedt arczvonásai na megdicsőü­

lés fénye látszott, amely mintha egy más világ­
ról jött volna. 

— Üdvözöld Louist, üdvözöld nevemben. . . 
mondd meg neki. . . maradjon elszászi. . . 

Jéghidegség markolta meg Cécile szívét. 
Tudta, ez a búcsú. Térdre esett, homlokát a 

párnába rejtette apja feje mellett. Mintegy 
álomban érezte, hogy apja fonnyadt kezei az ő 
fejét keresik: tapogatózva. 

— És te, kis Cecilem . . . azt reméltem . . . 
te franczia nő maradhatsz — de nem szabad . . . 
A hazádat elvesztened — maradj hű a szülő­
földedhez. Maradj hű, — hallod-e? — a szülő­
földedhez . . . 

Beszkető ujjai, melyeket a leány fejére tett, 
elernyedtek. A nagynehezen fölegyenesedett test 
egyet nyögve magába rogyott. 

Küsz Emil halott volt. 

XXVII. 
A jóbarátok kezükbe vették a temetési szer­

tartások rendezését és a nemzetgyűlés elnöké­
nek. Grévy úrnak jelentést tettek róla, hogy 
holnapután, márczius 3-án reggel kilenczkor 

KUTYAFOGATOK. 

AZ OLASZ HARCZTÉRRŐL. 



700 VASÁKNAPI ÚJSÁG. 44. SZÍM. 1916. 63 . ÉVFOLYAM. 

A HADÜGYMINISZTÉRIUM CSOPORTJA. 

fogják a holttestet a vasúti állomásra szállítani. 
Az elhunyt leányának kívánságára táviratilag 
értesítették barátjuk öcscsét, Jean Küsz urat 
is a polgármester elhunytáról és közölték vele, 
hogy a menetrend szerint mely órában fog a 
vonat a koporsóval Mühlhausenen átmenni. 
A távirat i válasz ez volt : ((Családommal előre 
utazom Strassburgba, hogy mindent előkészítsek. 
Ott fogom a koporsót és húgomat bevárni.* 

Mivel nagy részvét volt várható, elhatároz­
ták, hogy a gyülekezetet az udvarba kéretik, 
amely a ház mögött volt. It t gyülekeztek össze 
a gyászolók. A koporsót az udvarba vezető 
lépcső lábánál állították fel. Elül egy sor szék 
a nemzetgyűlés elnökségének volt fenntartva. 
Aztán következtek a képviselők helyei. Sokkal 
kevesebb számmal jelentek meg, mint a hogy 
várták. A többség, amely feladta Elszászt, jobb­
nak lát ta távol maradni. Az udvar többi részét 
a nemzetőrök, republikánus egyesületek s min­
den ürügy nélküli kíváncsiak tömege töltötte be. 

A ház folyosóján várakozott a pap, Périssier úr. 
Várakozott Grévy úr kísérete megérkezésére. 
Hiába várt. Grévy úr nem jelent meg. Végre, 
félórával a kitűzött idő u tán a pap halotthalvá­
nyan kilépett a lépcsőre és elkezdte gyász­
beszédét. 

Francziaország radikális képviselői úgylátszik, 
fölöslegesnek tar to t ták , hogy meghallgassák a 
pap szavát. Fölálltak, hátat fordítottak a pap­
nak és hangosan beszélgető csoportokba állottak 
össze. A végén már csak az elszásziak figyeltek 
oda. Mintha a pap csak nekik beszélt volna. 

Elszászról beszélt, amely magának követeli 
ezt a nagy halottat, az elszászi földről, amely 
most föl fogja venni a hazatérőt anyai ölébe. 
S ezzel fejezte b e : «Ha Francziaország megint 
győzelmes kardot fog forgatni, akkor a halott 
megint hazai földben fog nyugodni — franczia 
földben.» 

Erre mind fölzokogtak az eltaszítottak, az 
elhagyottak. S még egyszer fellángolt bennük 
mind a forró szeretet a haza iránt, amelynek 
odaadták mindenüket, amely rájuk nézve el­
veszett. Elveszett — mennyi időre? örökre? 
Vagy szabad remélni? 

Mikor a beszentelés megtörtént, kint elren­
deződött a menet. A koporsót kiemelték, egy 
pillanat alatt a járókelők egész csapata vet te 
körül, akik kíváncsian kérdezték, kit temetnek 
itt tulaj donképen. Bordeaux nem sejtett semmit. 
Bordeaux nem vett további tudomást a leg­
jobb elszászi haláláról. 

A város örökös karneváljának közömbös tob­
zódása közben kanyargott a menet az orleansi 
pályaudvarhoz. Ott várt a vasúti kocsi, amely 
a koporsót fölveendő volt, egy félszerekkel és 
kocsikkal tele udvarban. 

Schneegans előlépett, hogy a kollégák meg­
bízásából és nevében elmondja a halottnak az 
elszászi nép nemzetgyűlési képviselőinek utolsó 
búcsúszavát. Éppen elő akarta venni zsebéből 
gondosan előkészített beszédének kéziratát, mi­
kor a franczia radikálisok egyike melléje állott 
és a fűiébe s ú g t a : 

— Gambetta fog beszélni! Maga nem jut­
hat szóhoz! Engedni kell Gambettát, hadd 
beszéljen! 

Schneegans úr fogait csikorgatva dugta vissza 
szerencsétlen kéziratát a zsebébe. 

Hiszen nyilvánvaló volt — Gambetta beszélni 
akar, Gambetta beszélni fog. Minden ellentmon­
dás, minden rugdalódzás értelmetlen volna. 

A czilinderes és fekete felöltős urak csoport­
jában, amelynek csaknem minden tagja a gomb­
lyukában viselte a becsületrend vérpiros ro-
zettáját, Cécile mint egyedüli nő állott, Koblé 
úr karjára támaszkodva. Akaratereje végső 
megfeszítésével állt ott, miután úgylátszik senki 
sem gondolt arra, hogy széket szerezzen neki. 
Nem értet t semmit abból, ami körüle végbement. 
Egy pillanatra se jutot t a tudatába, hogy abban 
a koporsóban, amely ott készen áll egy négy­
kerekű vasúti szállítókocsin, apja földi marad­
ványai szunnyadnak. Azt sem tudta, ki az a 
pohos, zömök ember, a ki kilépett a tömegből, 
húsz kar fölemeli a keskeny folyosóra, a mely 
a vasúti félszeren végig húzódott. Csak azt látta, 
hogy méltóságos öntudatossággal rendezkedik 
be a rögtönzött szószéken, hosszú, szürkülő 
hajjal borított hatalmas fejét, verejtékes hom­
lokát hátraveti, rekedt, parancsoló hangon el­
rendeli, hogy a félszer ajtaját csukják be — 
aztán kiegyenesedik, mintha egy világot kellene 
szétzúzni — és r á k e z d i . . . Alig hömpölyödtek 
ki az első szavak a szájából, Cécile már tudta , 
ki az. Csak egyvalaki tud úgy beszé ln i . . . 

Mint egy vihar tört ki a hatalmas testből, 
a szenvedélyrázta lélekből. Hatalmas freskó­
vonásokkal megrajzolta egy daczos lázadó ké­
pét, a ki az összeomlás világában egyedül állt 
meg egyenesen, egyedül ta r to t ta magasra a 
hazaszeretet lobogóját a korbácsok jégesője 
közben, melyek a szülővárosát, vagyonát rommá 
tették, a ki az invázió brutális kényszerével a 
rendíthetetlen franczia és republikánus kemény 
homlokát vetet te szembe, a ki minden ingado­
zás közben az utolsó pillanatig sem szűnt meg a 
tiltakozás zászlóját lobogtatni Elszász fölött, 
A gyalázat szakadékának mélyéről, amelybe 
Francziaország sülyedt, úgy emelkedik ki ennek 
a nagy francziának a képe, mint egy állandó 
fenyegetés a rendíthetetlen kitartásra, hívő 
bizodalomra Francziaország jövőjében, egykori 
nagysága visszatérésében, a boszú napjában, a 
mikor Francziaország légiói fel fognak sorakozni, 
hogy elsöpörjék a hun gyalázatot Strassburg s 
az Elszász megszentelt földjéről. A boszú e nap­
jára kell, hogy irányuljon ezután minden el­
szászi, minden franczia egyetlen gondolata és 
igyekezete. 

Cécile úgy érezte, mintha sülyedne lefelé a 
lavinaszerű zuhatagban, amely a gyülekezeten 
végigzúgott s minden szívet mélyéig megrázott. 
De amily kevéssé tud ta észszel fölérni, hogy a 
fehérkeresztes fekete posztó alatt az ő jóságos, 
szelid, mindent megértő apjának halandó ma­
radványai nyugszanak, — ép oly kevéssé ju to t t 
csak egy pillanatra is eszébe, hogy az az ember, 
a kinek képét odafönn az a hatalmas demagóg, 
a ki Küszt alig ismerte, festette bele a langyos 
tavaszi levegőbe, hogy ez az ember az ő a p j a . . . 

Aztán végre túl voltak mindenen. S az ál­
dással ékes, az első tavasztól ezer gyönyörrel 
megáldott délfrancziaországi mezőkön görgött 
a vonat hazafelé, — hazafelé. 

Mint egy mély, mindent beárnyaló álom ro­
hant el Cécile fölött a hazautazás két napja — 
elrohant az éjjel határtalan egyedülvalósága . . . 
Apja barátainak beszélgetései elzajlottak füle 
mellett. Nem érzett mást, mint elhagyatott­
ságát. 

Az öcscse kórházban fogoly, nemsokára egé­
szen el kell m e n n i e . . . A rokonság elidegenedett 
t ő l e . . . És csak két embert tud, a kiknek a 
keze becsületes odaadással nyúlnak feléje — 
azt az öregedő férfit és a büszkén felviruló 
leányt, a l e á n y á t . . . ö k pedig i d e g e n e k . . . 
e l lenségek. . . 

E l v e s z e t t . . . minden e l v e s z e t t . . . szere lem. . . 
apai ház . . . h a z a . . . 

Az utazás másodnapján a vonat Mühlhau-
sentől észak felé robogott — balfelől csak sej­
teni lehetett a Vogézek lánczát. 

Mélyen egyedül ült Cécile a zugolyában. 
Tekintete előtt a meghitt otthoni táj repült el. 
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A tavasz-elő, amely Délfrancziaország áldott 
mezőin áradt, Elszászig még nem jutott el, 
nedves hó csapkodott az ablakhoz, mialatt a 
vonat Strassburg felé robogott. 

Schlettstadt mögött azonban abbamaradt. Csak 
vékony fehér réteg feküdt a barna földeken, a 
melyeken végigtombolt a háború s a melyek­
ből már kiemelték fejüket a jövendő vetés 
első gyöngéd szálacskái. 

Cécile kinyitotta egy pillanatra az ablakot, 
kihajolt, hogy a friss otthoni lehellet végig­
simogassa forró homlokát. S íme, ekkor jobb-
feló'l, egész közelről kiemelkedtek a szülőváros 
ismert körvonalai. Magasan a házfödelek és 
tornyok zűrzavara fölött mint egy esküre emelt 
kéz emelkedett a Münster. És megint, mint 
már annyiszor, a nyugatról jöt t győzelmi hí­
rekkor, a födeléről, a vogézi széltől lobog­
ta tva lengett az idegenek feketefehérvörös zász­
laja, bizonyára a békeprelimináre megkötésé­
nek örömére. 

Igen, ott állt még, rendületlenül, elmúlha­
tat lan pompájában a szülőváros, az otthon 
jelképe. Távoli évszázadokból, melyeknek tör­
ténete és lényege a franczia Elszász lányának 
teljesen idegen volt, — talányosan, titokzatosan 
és mégis az élmény ezerféle szálával fiatalkora 
legdrágább emlékeivel összekötötten, emelke­
dett a vörös kőből épült szent példázat. 

Fölfelé m u t a t o t t . . . hova? Az égbe, a mely 
az emberek sorsát igazgatja és a népek törté­
netét ? 

Egy új időbe, a mely eljövendő — el fog 
jutni ama lobogó lengő redőiben? 

Űj időbe — új életbe? 

A HÁBORÚ NAPJAI 
Október 19. Az erdélyi délkeleti és keleti hatá­

ron a harczok folynak. Lipót bajor herceg arcz-
vonalán Zborowtól délre sikeres előőrsi vállalko­
zások. Tersztyánszky hadserege orosz előretöréseket 
visszavert és a Stochod felső folyásánál ellenséges 
árkokat foglaltak el. A nyugati harcztéren a 
Sommetól északra Le Sars és Morvái között a 
németek meghiúsították az angolok ujabb áttörési 
kísérletét. Pirkadattól délig tartottak a támadások 
s jórészt már a tüzérség tüzében hiúsultak meg. 

é%A&&n£-
Fog-Krém 90 Fillér 

ALAPÍTVA 1914. 

Gyászesetben Haltenberger Vilmos 
, r, • • •• 1 kelmefestő, vegytisztitó és 

r u h á k SOrOn klVUl gö/mosógyá,ában 
festetnek feketére. Nagyvárad. Postafiók. 
Postai megbízások gyorsan és pontosan esskfizflltelnek. 

Kinek van szeplöje? 
Vagy bármely mas folt, bórUsxtáUanság a* arcxán 7 

Ai hasxnál)a teljes biialommal 
Bozsnyay Szeráj arczkenőcsét. 

BUly •gjadflli szer az í m Ulitátlaniigai, ízeplők, mJUuenk, pat­
tanások altáTolitáaara. Haainálatara u *n* par o>p alatt barsonj-
pohata •• hófehérre valíoaik. Egy ki» tégely ára 80 fllL, nagy tégely 
150 K. Hotiávalo Mappán ara 1 kor. Vappalt B n r á j crame 
i n ISO I . S iaren pondra, ai areiporok gyöng-ye, doboz 

1-40 K, f9har, rom, lárgai «• teatninben. 

Készíti: RwsnYai M. Éyóftfszertára, Arad, foabadsifrtár 8. 

Eaucourt l'Abbayetől és Gendecourttól északra az 
angolok, Saillyban a Biaches és La Maisonnette 
közt a frar.cziák jelentéktelen tért nyertek. Az 
olasz harcztéren a Pasubio-területen elkeseredett 
harczok. Az olasz Liguria-dandámak sikerült he­
lyenként állásainkba behatolni, de tiroli császár­
vadász ezredeink valamennyi állást visszafoglalták. 
A Balkánon Maczedóniában a Caerna mentén új 
harczok fejlődtek. 

Október 20. A magyar-román határon tovább 
harczolnak. Dornavatrától délkeletre a Monté 
Busulnit az ellenségtől elragadtuk. Lipót bajor 
herczeg arczvonalán a Narajowka mentén német 
csapatok egy magaslat elfoglalása alkalmával 
2050 foglyot ejtettek. A Stochod legfelső folyásá­
nál több támadás meghiúsult. A nyugati harcz­
téren a Somme mindkét partján élénk tüzérségi 
harcz. Az Eaucourt l'Abbaye—Laborque ország­
úttól nyugatra a németek visszavették az ango­
loktól az október 18-án kezükön maradt árkokat. 
Az olaaz harcztéren a Paaubio-területen a harczok 
folynak. Az 1. 3. és 4. tiroli császárvadász ezre­
dek minden olasz támadást véresen visazavertek. 
A Balkánon Dobrudzsában megélénkült a harczi 
tevékenyaég. Maczedóniában a bolgárok megállí­
tottak egy kezdetben eredményéé azerb támadást. 

Október 21. A magyar-román határon tovább 
harczolunk. Csapataink teljesítményei a hóban, 
fagyban a a legnehezebb terepen minden dicsére­
ten felül állnak. A nyugati harcztéren a Somme 
vidékén tart a tüzérharcz. Le Sars és Eaucourt 
l'Abbaye közt angol támadások meghiuaultak. 
Tovább keletre a németek tüzeléae elfojtotta tá­
madási kísérleteiket. A francziák előretörései a 
Sailly—Bancourt műúton összeomlottak. Az olasz 
harcztéren a Pasubio-szakaazon tovább tart az 
ágyúk és aknavetők tüze. A Buite-hegyhát ellen 
készenlétben álló olasz gyalogságot tüzérségünk 
lefogta. A hegyhát keleti része ellen négy táma­
dást visszavertünk. A Balkánon Dobrudzsában 
a szövetséges német, bolgár és török csapatok 
a Duna melletti Basova—Agenlar—Tuzlától délre 
huzodó vonalban több helyen benyomultak az el­
lenség főállásába és Tuzlát, a Topraizartól észak­
keletre a Koziaregától északra, valamint a Mul-
ziovától északnyugatra levő magaslatokat elfog­
lalták, 3000 oroszt s néhány száz románt elfogtak. 

Október 22. A magyar-román határ mentén a 
harczok nem csökkei ő hevességgel folynak. A ro­
mánokat több ponton visszavetettük. Lipót bajor 
herczeg arczvonalán a Strypa felső folyásánál ai-
keres harczok, német csapatok rohammal elfog­

lalták a Narajowka nyugati partján fekvő orosz 
állásokat és az ellenséget a folyón át viaszavetet­
ték. A nyugati harcztéren a Somme-csata elkese­
redetten folyik tovább. A legmagasabbra fokozott 
kölcsönös tüzérségi tüzelés után az angolok tá­
madtak s Grandecourt—Pys irányában nagy ember­
pazarlással tért is nyertek. Saillynál a francziák 
harczai eredménytelenek voltak. A Sommetól délre 
a németek elvesztett árkokat foglaltak el. Az olasz 
harcztéren a nap nyugodtan telt el. A Balkánon 
a Dobrudzsában megkezdődött csata javunkra 
dőlt el, az ellenséget kivetettük már a békében 
megerősített állásaikból. Topraizar és Cobadinu tá­
maszpontokat elfoglaltuk. Maczedóniában a Cserna-
hajlásban német csapatok avatkoztak a harezba. 

Október 23. A Predeál-melletti harezokban 560 
románt elfogtunk. Lipót bajor herczeg arczvonalán 
a Narajowka nyugati partját megtisztítottuk az 
ellenségtől. A nyugati harcztéren a Somme mind­
két partján szakadatlanul folyt a hatalmas tüzér­
ségi harcz. Az angolok Le Sara éa Lea Boeufs 
közt, a francziák csatlakozva Bar.courtig délután­
tól éjszakáig támadtak, de a németek minden 
támadásukat visszaverték. A Sommetól délre a 
németek sikerea előretörése. Az olasz harcztéren 
a tengermelléki harczvonalon fokozódott az olasz 
tüzérségi tüz. A Balkánon a Dobrudzsában a 
szövetséges csapatok a zuhogó eső daczára eré­
lyesen nyomultak előre, megtörték az ellenség 
ellenállási kísérleteit, messze túlhaladták a vasúti 
vonalat Murfatlartól keletre. Konstanzát elfoglal­
ták, Csernavodához közelednek. Maczedóniában a 
Cserna-könyökben az ellenséget védekezésre szo­
rították. 

Október 24. Osztrák-magyar és német csapatok 
tegnap elkeseredett harczok után elfoglalták Pre-
deált, 600 embert elfogtak. A vöröstoronyi azo-
roatól délre támadásunk tért nyer. A nyugati 
harcztéren a legnagyobb harczi erőfeszítéaek vol­
tak. A Sommetól északra az angolok és francziák 
nagyerejü támadásaik visszaverése során nagy 
vereséget szenvedtek. A Sommetól délre egy ké­
szülő franczia előretörés a németek megsemmisítő 
tüzében nem tudott kifejlődni. A Maas keleti 
partján erős franczia tüzérségi tüz, a támadási 
kísérletek meghiúsultak. Az olaaz harcztéren a 
tengermelléki arczvonalon tovább tart az olasz 
tüzelés, különösen a Karszt-fensikon. A Balkánon 
Dobrudzsában a Mackensen jobbszárnya a teljes 
felbomlásban visszavonuló ellenség üldözése köz­
ben elérte Karamurat vidékét. Medzsidiét és Ba-
sovát heves harcz után elfoglalták. A zsákmány 
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I I A I M , I M I # senki el ne mulassza azonnal 
H í l I n V P K megrendelni a hírneves és 
I I U I U J v H orvosilag kipróbált ártalmatlan 
. . R a v i s a n t " h a j e l t á v o l í t ó k r é m e t . 
Egy kisérlet meggyőzi önt a fényes és azonnali 
syors eredményről. Eltávolít hölgyek arczáréi, 
karjáról mindennemű hajat. Semmi kezelés I 
Semmi melegités 1 Sikerért garantálok I Ráken­
jük és levesszük és a hajat azonnal és biztosan 
eltávolítja. Arczkrémek, kebelkrém, arezhám-
lasztó. Szamos elismerés I Köszönó levelek. 

Kapható : Botár Regina kozm. intézetében, Bpest, Erzsébet-körut 34. 
Szétküldés diszkréten utánvét mellett. Egy tégely ára 10 korona. 
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„DELI BAR" 
Budapes t , V., Wurni -u tcza 2 . 8z. 

ÚJONNAN BERENDEZVE 
szeptember hó 15-én megnyílt. 

A bar-ban este 8-tól 1-ig konczert és táncz. 
I A kávéházban délután 5—7-ig zene. • 
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LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. 
és Fiai) r.-t.-nal Budapest, VL, Andrássy-ut 21. 
és minden könyvkereskedésben megrendelhető: 

MIKSZÁTH KÁLMÁN 
ÉLETRAJZA 
Irta VÁRDAI BÉLA 

A nagynevű író egyetlen részletesebb élet­
rajza. Mikszáth arozképével díszített csinos 

kartonkötésbea. 

Ara 8 k o r o n a 5 0 fillér. 

Miért vagy oly szép, mint a hajnal? Mert 

GERMANDRÉE 
i púder van az arezomon' Kapható mindenütt. 

Amputált On? 
Keleti-féle mű­
lábak, műkezek 
járó- és támasz­
gépek a legjob­
bak a viláqon. 
Elegáns, könnyű 
járás! Több évi 
jótállás, a legol­
csóbb gyári árak! 
F O N T O S ! 

Igen időszerű ! 
Villamos gyógy-
készülékek beteg­
ápoláshoz, kösz­
vény, csuz, béna­
ság stb. ellen. 

Nagy raktár minden betegápoláshoz tartozó gammiárukban. 
Betegtolókocsik amputáltak és rokkantak részére, 

gazdag választékban. 
Legujabb képes árjegyzékét Ingyen és bérmentve küldi 

LTJCi L | | I Budapest, IV. ker., 
r \EL .L-CL- I I J , Koronaherczeg-u. 17. 
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75 tiszt 6693 közember, 1 zászló, 52 gépfegyver. 
12 ágyú s egy bombavető. 

Október 25. A Vulkán-szorost elragadtuk az el­
lenségtől. A Campolungtól északra küzdő szövet­
ségesek is tért nyertek. A keleti határon a 82. 
székely gyalogezred a bereczki hegységben elke­
seredett kézitusával elfoglalt egy erősen elsánczolt 
magaslatot, őrségét foglyul ejtette vagy felkon-
czolta. A hármas országhatár szögletében csapa­
taink új állásaikban orosz támadásokat vertek 
vissza. A nyugati harcztérun a Sommenál az esős 
idő miatt szünetelt a harcz; az esti órákban a 
németek a Les Beueufs—Rancourt vonalon franczia 
támadásokat vertek vissza. Verdunnél a franczia 
támadás az égő Douaumont-erődig előbbrejutott. 
Az olasz harcztéren a Karszt-fensik északi részén 
olasz ágyúk tüzelése. A Balkánon a Dobrudzsában 
az üldözés tervszerűen tovább halad. Csernavodát 
elfoglalták. Ezzel a Dobrudzsában harczoló román­
orosz hadsereg meg van fosztva utolsó vasúti 
összeköttetésétől. 

HALÁLOZÁSOK. 
Hősi halált haltak: Dr. STERMECZKY LAJOS, pénz­

ügyi segédtitkár, tartalékos honvédfőhadnagy, az 
orosz harcztéren. — JÁKOB KÁROLY, honvéd nép­
fölkelő hadnagy, szenttamási gépészmérnök, az 
orosz harcztéren. — TRIGARSZKY EMIL, közös gya­
logezredben tényleges hadnagy, tizenkét hónapi 
folytonos frontszolgálat után a Karszton, Merna 
mellett. — PAÁL VILMOS, pénzügyi számtiszt, tar­
talékos henvédfőhadnagy, az olasz harcztéren. — 
FBIDRICHOVSZKY PÁL, tartalékos tüzérfőhadnagy, 
miskolczi törvényszéki jegyző a harcztéren szerzett 
betegség következtében. — WEBZELY ZOLTÁN, jog­
szigorló, tartalékos tüzérfőhadnagy, a volhyniai 
harcztéren. — PÁRTOS ALFRÉD, az Olaj ipartársa­
ság tisztviselője, a 72. gyalogosezred tartalékos 
hadnagya. — ÉRDÓ'SY GÉZA, hadiönkéntes, fiumei 
postatiszt, a Dorna-Vatra körüli harezokban. — 
SORGER MIKSA, önkéntes szakaszvezető, 20 éves 
korában, az olasz harcztéren. — PÁZMÁN GÉZA, hon­
védtüzértizedes a volhyniai harcztéren, 28 éves 
korában. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : Idősebb 
GÁRDOS LAJOS, 48-as honvédhadnagy, 89 Léves 
korában, Szentendrén. — BUBICS KÁROLY, nyűg. 
pér.zügyigazgatósági számtanácsos, 78 éves korá­
ban, Budapesten. — NOTTNY JÁNOS, az osztrák 
államvasutak nyűg. hivatalnoka, 1848-as honvéd, 

87 éves korában, Stajerlakon. — THÁLER KÁROLY, 
ismert német újságíró, 81 éves korában, Bécs­
ben. — HAVABS GUSZTÁV, az állami vasgyárak 
középponti igazgatóságának főfelügyelője, a fő­
könyvelő-ügyosztály főnöke, 69 éves korában, Bu­
dapesten. — Semsei SEMBEY MÓRICZ, nagybirto­
kos, tengerészkapitány, Budapesten. — MURÁNYI 
IVÁN, kereskedelmi tanácsos, szolgálatonkivüli hon­
védhuszárfőhadnagy, a Keleti és Murányi yegyé 
szeti gyár főnöke Budapesten. — PEKÁRY JÓZSEF, 
rendőrtanácsos, az uj Szent János-kórházban 46 éves 
korában, Budapesten. — HETTESHEIMER HENRIK, 
hartai református lelkész 83 éves korában, Buda­
pesten. — SMAREGLA JÁNOB, Nagybánya város 
aljegyzője, m. kir. honvédfőhadnagy 42 éves ko­
rában, Nagybányán. 

özv. FÜLESSY KÁLMÁNNÉ, szül. kesoleökői Maj-
Ihényi Ilona, 75 éves korában, Budapesten. — 
özv. ZAMBRA PÉTERNÉ, szül. Schweiger Anna, 
57 éves korában, Budapesten. — Magyargyerőmo-
nostori özvegy báró KEMÉNY ÁRPÁDNÉ, szül. bará-
tosi Nagy Ilona, 59 éves korában, Budapesten. 

A ccVASÁHNAPI ÚJSÁG* 
63-ik évfolyama. 

A « V a s á r n a p i Ú j s á g » a legrégibb ma­
gyar szépirodalmi és ismeretterjesztő képes 
hetilap é v e n k é n t t ö b b m i n t 1 3 0 í v e n 
s több mint másfél e z e r k é p p e l , legjelesebb 
hazai Íróink és művészeink közreműködésével 
jelen meg. 

A « V a s á r n a p i Újság» szines képmel­
lékleteket is ad, több színben művészileg ki­
vitt képeket. 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e i n k : 

A «Vasárnapi Ujságs negyedévre 5 korona, fél­
évre 10 korona. 

A «Vasárnapi Ujság» a <Világkróniká»-val negyed­
évre 6 korona, félévre 12 korona. 

Az előfizetések a «Vasárnapi Ujság» kiadóhiva­
talába, Budapesten, Egyetem-utcza 4. szám kül­
dendők. 

SAKKJÁTÉK. 
3028. számú feladvány Schlechter Károlytól. Bécs. 

BOTÉT. 

b o d e f g h 
VLLAOOS. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

Szerkesztői üzenetek. 
Édes anyám, lelkem. De szép is vagy. Csupa merő 

konvenczió, eredetiség nélkül, egyetlen friss szólam, 
újon csengő rím nincs bennük. 

Erdély határán. Reflektor-fény. Inkább költői érzékű 
embert mutatnak, mint költőt. Nincs elég kifejező ereje 
ahhoz, hogy élményeit, érzéseit erőteljes formába tudja 
foglalni. 

Dombród. D. E. A kérdezett művész cz íme: Buda­
pest, I, Kelenhegyi-út 12/14. 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Ujságt 89-ik számában megjelent 
képtalány megfejtése: Serdülő kor. 

Felelős szerkesztő: Hoitsy Pál. 
Sitrketztótlgi iroda: Budapest. IV.. Vármegye-utoza 11. 

Lapkiadó tulajdonol Franklin-Táraidat 17., Egyetem-ntoia 4. 

MEGJELENT 

az 1917. évre szí lő müyészies kiviteld, különféle ismertetSket. 
izórakoztató elbeszéléseket, név­
napi mutatót, gyönyörű dalokat I f A n a e n a n t á h 

és kottákat tartalmazó * C f J C & r i d p L d r , 
melyből 50,000 példányt akar ajándékozni 

V A / Á n i \ i r D "Dangszer-király. cég 
V W n v I I X U r i Bpest,József-korút 15. 

Ktldje be léhát saját, valamint ismerősei címét, külön-külön 
10 filléres válaszbélyeggel, amelynek ellenében m i n d e n k i 

ingyen kap egy-egy példányt 

I Ujitsa meg arezbőrét 
a S c h r ő d e r - S c h e n k e - f é l e 

hámlóknrával 
DT, Lahmjinn módszoro sze­
rint. Dr. Főnké az összes szé-
őpitszerek ideáljának mondja. 

Ezen hAniló-
kura észrv-

étlenül , rl-

bervaat, 
vakitó 

szépségben 
flatnlosnn és tisztán matat kő­
zik, ugy mint a líyormeknél. 
KtTiyilmoson^krrrsztülvihctö ott­
hon, anélkül, hosy •környtzrtr 
valamit észrevehetne ; ára 12 ko­
rona. — Diszkrét szétküldés után-
vt'ftil, vagy az összeg előzetes be­
küldése ellenében (posta költséggel). 
SZÉPSÉGÁPOLÁSI INTÉZET 

Y. U. Schrőder-Schenke 
Wien, I 48. Wollzeile No. 15. 

Talpaltassa czipöjét 
bármely czipésznól 

Hopjes duplatalppal. 

m B 
D 
D 
S 
I 
D 
D 
I 
I 
I 
§ I 1 1 
I I 1 1 

Magyar Könyvtár 
kaszetta kiadása. 

Ambrus, Heltai, Kaffka, Kóbor, Krúdy, Lakatos, 
Molnár, Sebők, Színi, Szöllősi 

/ * # elbeszélését Mf\ 
\J^r tartalmazza MXJ kötetben> 

külön-külön kötésben, színes borítékkal. 

A tíz kötet egy kaszettában ára 6 K. 

1 
1 
1 
1 1 
1 

I 
MAGYAR K Ö N Y V T Á R 

A F R O N T R A ! 
Tíz füzet, tartalmaz 64 kitűnő elbeszélést. 

Ara tábori csomagolással együtt 3 K. 

Kaphatók minden könyvkereskedésben. 
ÍHÜÜÜÜSÜP 
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Érdekes újdonság! 

íe§Y©zfieíefsÍ0íi 
* 

Irta: Dödy 

Ára 2 korona 

Megrende lhe tő : 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F.és Fiai) részvénytársaságnál 
Budapest, VI., Andrássy-út 21. 

és minden könyvárusnál 

Vadászsportot üzőK 
akár itthon, akár a fronton vannak — 
figyelmébe ajánljuk a 

NIMRÓD ( ( 

M 
KÉPES VftDftSZUJSAG-ot 

Állandó melléklete: X 

„R vadászeb"! 
czimü egyedüli magyar nyelvű eb- X 
tenyésztési szaklap. — M i n d k é t l a p | 
gyönyörűen illusztrálva. 
niniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHHiiiDiiiiiiiiiiiiiituuiminiiuitiiitiiitiinu^ninninH^i^HBniiumnMiHMMMiMii^nanHMHHHiBBMHi 4 

Előfizetési ár mindkét lapra: egész • 
évre 14 kor., félévre 7 kor., negyed- 4 
évre 3.50 kor., egyes szám ára 50 fillér. • 

Tessék mutatványszámot kérni. | 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Buda- • 
pest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. • 
(Franklin-Társulat.) 

^waggsaawwaaawwwaw v.w « v v »m*i«üaüii 

Most megjelent 
érdekes újdonság: 

A sírja kérdés 
Emberföldrajzi és 
politikai tanulmány 

Irta: SEBŐK IMRE dr. 

Ára 1 korona 50 fillér 

Megrendelhet i : 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F . és Fai) részvénytársaságnál j 
Budapest, VI., Andrássy-út 21, 

és minden könyvárusnál 

Új könyv! 
A német hadegészség­
ügyi szolgálat és ezzel 
kapcsolatban a Vörös­
kereszt-intézmény rend­
kívüli szerepének és 
fontos munkásságának 
részletes és érdekfeszítő' 

ismertetője: 

Üj könyvi 

fl nyugati hareszintéren 
''wvw'mm"'WWMTTMP Tanu lmány ,m*mmiwniwmFm 

Irta 

Bekéi Pirkner János 
miniszteri tanácsos, 

országgyűlési képviselő, 
Vöröskereszt-Egyleti 

fomegbizott-helyettes. 

Á r a 1 k o r o n a . 

Megrendelhető*: LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál Budapest, VI. Andrássy-út 2 1 . sz. 

•„i^^V*—n-»i^— 

A hadi technika csodáit 
tartalmazza érdekes leírásban 

az U N I V E R S U M háborús kötete. | 
Szerkesztette HANKÓ V ILMOS dr. Ára kötve 8 K 50 fillér. 

Megrendelhető: Lampel R. könyvkereskedése (Wodianer F.és Fiai) r.-t.-nál 
Budapest, VI. , Andrássy-út 21. és minden könyvkereskedésben. 

IV IARDOCHEUS 
Irta 

Berczellyné Gajáry Böske. 
Ára 1 korona 50 fillér. 

Megrendelhető: 

L A M P E L R. k ö n y v k e r e s k e d é s e 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 

Budapest, VI . , Andrássy-út 21. szám 
és minden könyvkereskedésben. 

Érdekes újdonság l 

A mól m w művészet 
Képzőművészeti nnthológlo 

Szerkeszti: Előszóval ellátta: 
GYÖNGYÖSY N Á N D O R PÁKAI GYULA 

Cikkeit Írták : 

GR. ANDRÁSSY GYULA MAGYAR ELEK, 
BÁLINT LAJOS, MALONYAY DEZSŐ. 
GYÖNGYÖSY NÁNDOR. RÓZSA MIKLÓS, 
LYKA KÁROLY, SZABLYA JÁNOS. 

A kötetet több mint 150 szép kép díszíti. 
Ára 6 korona. 

M e g r e n d e l h e t i : 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t-nál 

Budapest, VI . , Andrássy-út 21. 
és minden könyvárusnál. 

R e n d e l é s e k n é l s z í v e s k e d j é k 
l a p u n k r a h i v a t k o z n i . 

A magyar katona 
aranykönyve 

W0IN0VICH EMIL 
at. é» kit. íjaloc aaci tábornok 

tewtéM alatt uarkMztettt 
VELTZÉ ALAJOS 

N. ti kit. alezredes, a ca. é« kir. 
badiletéltat onUljtODóka. 

KBanmflkMtak 1 

REICH ÁRPÁD 
m. kit. hootédbojzai-i 

aa 
SEBŐK ZSIGMOND. 

Képmellékletekkel 

Ára kötve 6 korona 

A Franklin-Társulat kiadása 

Kapható minden könyvkereskedésben 
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Most jelent meg! 

KORÁNYI BOIvDlSSÁR 

Énekszó a förgetegben 

1914—1916 

Ára 4 korona 

Megrendelhető: 
LAM PEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 

Budapes t , VI., Andrássy -ú t 21 . 
és m i n d e n könyvárusná l 

M o s t j e l e n t m e g 
Kerpely Béla könyve i 

„Nimródok o fronton" 
Mulatságos vadászese -
tek a nagy háborúból . 

Vadász m i l i ő b e n tartott haditudósi tások, melyek 
a vadászt é s nem vadászt egyaránt érdek l ik 

A diszes kiállítású kötet 
— ára 2 korona = 
(bérmentes küldéssel 2 K 40 f). 

M e g r e n d e l h e t ő : a „ N I M R Ó D " 
képes vadászújság kiadóhivata­
lában, Bpes t , IV., Egyetem-u. 4 . 
(Frank l in -Társu la t ) a p é n z be­
kü ldése vagy utánvét mel le t t . 

Fronton levő hozzátartozójának nem 
küldhet ennél kedvesebb olvasmányt! 

M o s t je lent m e g ! 

KpVeskúti Jenő 
Versei 

£>zalay Pál rajza ital 

Ára 3 korona 

Megrendelheti: 

L A M P E L R. könyvkereskedése 
(Wodianer F . és Fiai) r.-t.-nál 

Budapest, VL, Andrássy-út 21. 
és minden könyvárusnál 

Kultúra és Tudomány 
minden kötete a modern gondolkodás kiváló terméke. 

1. Széchenyi eszmevilága. I. Gaal 
Jeuő, Beöthy Zsolt, Prohás\ka Otto­
kár, Kenessey Béla, gróf Vay Gálomé, 
gróf Aitdrássy Gyula tanulmányai. 
Kötve K 1.60 

2. A szikratávíró. A. Slaby tanárnak a 
német csiszár előtt tartott felolvasásai 
után átdolgozta Kreu\er Gé\a mérnök. 
Kötve K 1.20 

3-4. A t e rmésze t tudomány fejlődé­
sének tör téne te . Két kötet. Irta 
Wilhelm Bölsche, ford. Schöbflin Aladár. 
Kötve K 2.40 

5. Kant-Breviar ium. Kant világné­
zete és életfelfogása. A müveit ember 
számára, Kant irataiból összeállította 
dr. Gross Félix, ford. dr. Polgár Gyula. 
Kötve K 1.60 

6. Az ember iség jövője. Irta Heinnch 
Lhol{ky, fordította Schöpflin Aladár. 
Kötve K 1.20 

g. A tömegek lélektana. Irta Le Bon, 
ford. Ballá Antal. Kötve K 2.— 

10. Rodin beszélgetései a művé ­
szetről . Összegyűjtötte Paul Gsell, 
lord. Farkas Zoltán. Kötve K 1.20 

í r . Henr i Bergson filozófiája. Irta 
René Gillouin, ford. Farkas Zoltán. 
Kötve K 1.20 

12. Széchenyi eszmevilága. II. kötet. 
Apálhy István, Imre Sándor, Pauler 
Ákos, Zsilinszky Mihály, Márki Sándor, 
Gaal Jenő tanulmányai. Kötve K 1. éo 

13. A franczia i rodalom főirányai. 
Irta G. L. Slrachey, angolból ford. 
Schöpflin Aladár. Kötve K 1.60 

14. A világegyetem élete. Irta Svanle 
Arrhenius, fordította Polgár Gyula. 
Kötve K 2.— 

15. Az ember helye a t e rmésze tben . 
Irta Lenhossék Mihály dr. Kötve K 1.60 

7. A vagyon tudománya. Irta /. A. 16. Az élet é r te lme és ér téke. Irta 
Hobson, fordította dr. Sidó Zoltán. Rudolf von Eucken, ford. Schöpflin 
Kötve K 2.— Aladár. Kötve K 2.— 

8. A szocziológia vázlata. 
Irta G. Palante, törd. dr. Mikes Lajos. 
Kötve K 1.60 

17. A gondolatszabadság tör ténete . 
Irta /. B. Bury, ford* Balog Gábor. 
Kötve K 2.— 

M e g r e n d e l h e t ő k : 

LAMPEL R. könyvkereskedése (WODIANER F. és FIAI) R.-T.-nál 
Budapes t , VI., Andrássy-út 21. és minden könyvkereskedésben . 

effllliiiiiiiil^üiüüiiüiüüi^üüiül 

+ Az elhizás -|-
kitűnően bevih ellenszere az arany­
érmekkel és oklevelekkel kitünte­
tett D a k o d l n . Nincs talcröe test, 
nincs kiálló csípd többé, hanem 
ciak karcán elegfti.s alak éa kecses 
termet. Nem orvosság ez, oem tit­
kos ezer, csupán a tuleros, de egósx-
séges egyénnek bizto> eszköze a nor­
mális testalkat elnyerésére. Diétára 
DÍDOS Hsukség. gem a szokott élet­
rend megváltoztatására. A hutás 
roegepV Egy csomag, amely egy hó­
napra elég, 7 60 K, két csomag 14 K 
Kapható a pénz előleges beküldése 
•agy utánvét mellett. Gyártelep: 
Hivaryon & Co. Newyork. Egvednli 
szétküldés! hely: Gross Antal ki 
vitelt háza, Budapest. VIII. ker., 

József-körut 23 n. íz. 

Hanglemezeket 
hasznátüktft, löröüeket 
készpénzért vesz 

Wagner Hangszerkirály 
Bj>cstT József-körut 15. 

A Z ftÉRO 
A repüléssel és léghajózással foglalkozó egyedüli magyar hivatalos folyóirat, 

Minden számában érdekes és 
eredeti fényképfelvételeket kö­
zöl. A léghajózás eseményeiről, 
."ejlődéséről és czéljairól kitűnő 
és könnyen érthető népszerű 
czikkeket tartalmaz. * 

Különösen figyelemre méltók 
a léghajózás és repülés hadi 
alkalmazásáról irott közlemé­
nyei, valamint az ifjúság szá­
mára kíilön fenntartott kisrepülő­
gép (modell) rovata. * 

Mutatványszámokat a kiadóhivatal szívesen küld 
Budapest, I. ker., Retek-utcza 46. sz. 

gll!llllll!lll!l!!ll!l!ll!IIMIIIIIIIIII 
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[RENDELÉSNÉL SZÍVESKEDJÉK LAPUNKRA HIVATKOZNI 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utcaa 4 

45. SZ. 1916. (63. ÉVFOLYAM.) 
Szerkesztőségi iroda; IV. Varmegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utoza 4. 

SZERKESZTŐ 

H O I T S Y P Á L . BUDAPEST, NOVEMBER 5. 
Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési í * £ * » 
feltételek: \ Félévre 

Negyedévre 

90 korona. A íVilágkrónikát-val 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 

5 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a póstailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

PIHENŐ CSAPATOK AZ OJTOZI SZOROSBAN. 

A R O M Á N O K K I Ű Z É S E E R D É L Y B Ő L . — Jelfy Gyula, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 


